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Abstract
This paper aims to study the history, migration, 

and settlement of the community, tradition, and 
culture. Hokchew in Nabon District of Nakhon Sri 
Thammarat Province. The results of the study that 
settlement and Develop of the Chinese community of 
Hokchew, In Nabon District, Nakhon si Thammarat 
Province. The change of southern thailand in 
contemporary history. Hokchew at Nabon District 
migrated from Kutian District, Fuzhou Cities, Fujian 
Province, People’s Republic of China. In the 1900s 
They are become To industrialized agricultural 
workers in Federation of Malaya. At Sitiawan District, 
Perak Province. Early settlers landed on rubber 
plantations. In the 1960s, at the time Southern Thai 
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Railway Started. Hokchew moved to Nabon Distirct, 
Begin the Hokchew community at Nabon. Divided 
into two periods, the first is the forest, the rubber 
plantation and the community. The way to the 
community to manage themselves. The second period 
since the 1932 Chinese rule changed. Became part of 
the Thai state the government of Marshal P. 
Pibulsongkram and the situation of the WW II. The 
Chinese Hokchew Nabon, Culture is generally the 
same as the Chinese Oversea in Thai society. Different 
terms of food culture.

Keywords: History ComNabon District, Oversea  
	   Chinese, Hokchew, Southern thai History
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บทคัดย่อ

บทความวิจัยนี้ มี วัตถุประสงค ์ เพื่ อศึกษา
ประวัติศาสตร์การอพยพและการตั้งถิ่นฐาน วิถีชุมชน 
ประเพณแีละวฒันธรรม ชาวจนีฮกจวิในอ�ำเภอนาบอน 
จังหวัดนครศรีธรรมราช ผลการศึกษาวิจัยพบว่า 
การเกิดและเติบโตของชุมชนชาวจีนฮกจิว นาบอน 
ท�ำให้เห็นถึงความเปลี่ยนแปลงของพื้นที่ภาคใต้ใน
ประวัติศาสตร์ร่วมสมัย ชุมชนชาวจีนฮกจิว อ�ำเภอ
นาบอน จังหวัดนครศรีธรรมราช มีบรรพบุรุษอพยพ 

1 บทความวจิยัชิน้นีเ้ป็นส่วนหนึง่ของโครงการวจิยั ประวตัศิาสตร์และวฒันธรรมของกลุม่
ชาวจนีฮกจวิในภาคใต้ของประเทศไทย : กรณศึีกษาชมุชนชาวจนีฮกจวิ อ�ำเภอนาบอน 
จงัหวดันครศรธีรรมราช ได้รบัทนุสนบัสนนุการวจิยั กรมส่งเสรมิวฒันธรรม กระทรวง
วฒันธรรม ประจ�ำปีงบประมาณ 2553 (ปิดโครงการวจิยัปี พ.ศ. 2556)
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มาจาก ต�ำบลกู่เถยีน เมอืงฝโูจว มณฑลฝเูจีย้น ประเทศ
จีน ตั้งแต่ทศวรรษ 2440 เพื่อมาเป็นแรงงานในเกษตร
แบบอุตสาหกรรมของอังกฤษ เมืองซิเทียวัน รัฐเประ 
สหพันธรัฐมลายา ก่อนอพยพเข้ามาตั้งถิ่นฐานเพื่อ
จับจองท่ีดินริมทางรถไฟท�ำสวนยางพารา บนพื้นที่
อ�ำเภอนาบอนปัจจบุนั ในทศวรรษ 2460 วถิขีองชมุชน
แบ่งออกเป็น 2 ช่วง คือ ช่วงแรกเป็นการถางป่าท�ำ 
สวนยางพาราและตัง้ชมุชน มวีถิชีมุชนด�ำเนนิไปแบบ
จดัการตวัเอง ช่วงสองตัง้แต่เปลีย่นแปลงการปกครอง 
พ.ศ.2475 ชมุชนชาวจนีฮกจวิ กลายเป็นส่วนหนึง่ของ
รฐัไทย ผ่านนโยบายของรฐับาลจอมพล ป. พบิลูสงคราม 
และสถานการณ์สงครามมหาเอเชยีบรูพา ทางวฒันธรรม
ประเพณชีาวจนีฮกจวิ นาบอน มวีฒันธรรมประเพณโีดย
รวมส่วนใหญ่คล้ายกับชาวจนีกลุม่ส�ำเนยีงอืน่ๆ ในสงัคม
ไทย มคีวามแตกต่างในเรือ่งของอาหารการกนิ 

ค�ำส�ำคัญ: ชาวจีนโพ้นทะเล, ประวัติศาสตร์ชุมชน,  
	 ประวตัศิาสตร์ภาคใต้, อ�ำเภอนาบอน, ฮกจวิ
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บทน�ำ

ชาวจนีฮกจวิ มถีิน่ฐานเดิมอาศยัอยู ่ต�ำบลกู่เถยีน (Gutian) เมอืงฝโูจว 

(Fuzhou) มณฑลฝเูจีย้น (Fujian) ประเทศสาธารณรฐัประชาชนจนีในปัจจุบนั 

ชาวจีนฮกจิว เริ่มอพยพเดินทางออกจากฝูโจวไปในหลายเส้นทาง ส�ำหรับ

ชาวจีนฮกจิว นาบอน พวกเขามีบรรพบุรุษเริ่มต้นชีวิตใหม่นอกแผ่นดินแม่ 

ในทศวรรษ 2400 (1900s) ในการเป็นแรงงานบกุเบกิพืน้ทีท่�ำการเกษตรใหม่ 

ณ เมอืงซเิทยีวนั(Sitiawan) รฐัเประ (Perak) สหพนัธรฐัมลายา (Federation 

of Malaya)  ตามโครงการเริ่มแรกวางแผนส�ำหรับสร้างพื้นที่ปลูกข้าว หาก

เมื่อการปลูกข้าวไม่ประสบความส�ำเร็จ จึงมีการเปลี่ยนพื้นที่ไปเพาะปลูก

ยางพารา* (Shih,Toong Siong, 2004) พืชเศรษฐกิจตัวใหม่ของโลกใน

ขณะนั้นแทน 

การเริม่ท�ำสวนยางพาราในเมอืงซเิทยีวนั ท�ำให้ชาวจนีฮกจวิ ได้เริม่เข้า

เก่ียวข้องกบักิจการสวนยางพารา และยางพาราได้เป็นแรงขบัเคลือ่นส�ำคัญ 

น�ำพาชาวจีนฮกจิวเดินทางออกจากซิเทียวัน มาตั้งชุมชนอ�ำเภอนาบอน 

เนือ่งจากรฐับาลสหพนัธรฐัมลายา ออกกฎหมายคุ้มครองและสงวนทีดิ่นให้แก่ 

ชาวมลายู (Reservation Enactment) พ.ศ. 2456 (1913) ส�ำหรับชาวมลายู

ซึ่งเป็นชาวพื้นเมืองเท่านั้น เพราะถือว่าเป็นพลเมืองส่วนใหญ่ในประเทศ 

(กรณุา กาญจนประภากูล, 2537) มผีลท�ำให้ชาวจนีฮกจวิ สามารถถอืครอง 

ทีดิ่นได้คนละไม่เกิน 7 ไร่ (เมธา เอือ้นนทชั, สมัภาษณ์, 2553) ในขณะที่ 

  ยางพารา เป็นพันธุ์พืชพื้นเมืองของทวีปอเมริกาใต้ เดินทางสู่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
เมือ่ทศวรรษ 1890 โดยรฐับาลอาณานคิมของอังกฤษ ในขณะท่ียางพารากลายเป็นพชื
เศรษฐกจิตวัใหม่ของโลก แล้วเลง็เหน็ว่าภมูภิาคเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ภาคพืน้น�ำ้ มี
ลกัษณะภมูอิากาศคล้ายกับทวปีอเมรกิาใต้ จงึได้มกีารน�ำพนัธุย์างพาราเข้ามาทดลองปลกู
ในสหพนัธรฐัมลายา ในทศวรรษ 2443 (บาร์บารา วตัสนั อนัดายา และลโีอนาร์ด วาย. 
อนัดายา,  2549) ซึง่กป็ระสบความส�ำเรจ็ โดยในช่วงแรกองักฤษสงวนพนัธุย์างพาราและ
การครอบครองสวนยางพารา ไว้เป็นของรฐับาลอาณานคิมและภาคเอกชนขององักฤษ
เท่านัน้ คนพืน้เมอืง ชาวจีน สัมพนัธ์กับกจิการสวนยางพาราในฐานะของแรงงานรบัจ้าง
เท่านั้น ทว่าสุดท้ายแล้วก็ไม่สามารถสงวนเอาไว้ได้ท้ังหมด ท�ำให้มีคนกลุ่มต่างๆ มี
ประสบการณ์รบัจ้างท�ำสวนยางพารา ได้เข้ามาร่วมกิจการสวนยางพาราเพิม่ขึน้ 

*
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การท�ำสวนยางพารา ต้องใช้พื้นท่ีมากกว่านั้น อย่างต�่ำก็ 50 ไร่เพือ่ให้ได้ 

ผลผลติคุม้การลงทุน 

เมื่อทางรถไฟสายใต้ของประเทศเปิดใช้เชื่อมต่อกับรัฐทางเหนือของ 

สหพนัธรฐัมลายา (พ.ศ.2464) ท�ำให้การเดินทางตดิต่อระหว่างสองดินแดน 

มีความสะดวกเพิ่มขึ้น ที่ส�ำคัญรัฐบาลไทยในขณะนั้น มีนโยบายเปิดพื้นท่ี

ท�ำกินใหม่ ในเขตป่ารกริมสองข้างทางรถไฟ 

จุดนี้เป็นจุดเริ่มต้นให้ชาวจีนฮกจิวกลุ่มแรกๆ เดินทางเข้ามาแสวงหา

โอกาสชวีติใหม่ในดินแดนประเทศไทย (สทุธวิงศ์ พงศ์ไพบลูย์, ดิลก วฒุพิาณชิย์, 

 และประสทิธิ ์ชณิการณ์, 2544) พวกเขาได้เริม่เข้าจบัจองถางป่าและจบัจอง

ที่ดินท�ำกิน บริเวณริมทางรถไฟ เป็นสถานีรถไฟนาบอนในปัจจุบัน ก่อนจะ 

ขยายออกไปกว้างขวางขึน้ จากกลุม่คนจนีฮก จวิจากซเิทียวนั ตามกันเข้ามา 

จากค�ำบอกเล่าเรือ่งการครอบครองทีดิ่นท�ำกิน จนเกิดเป็นชมุชนของชาวจีน 

ฮกจวิขึน้ อ�ำเภอนาบอน และขยายชมุชนออกไปต�ำบลคลองจนัดี อ�ำเภอฉวาง 

จงัหวดันครศรธีรรมราช ตลอดจนพืน้ท่ีอืน่ๆ บรเิวณภาคใต้ตอนบนระหว่างเขต 

จงัหวดันครศรธีรรมราช กับจงัหวดัชมุพร เช่น อ�ำเภอละแม ต�ำบลมาบอ�ำมฤต 

อ�ำเภอปะทิว จงัหวดัชมุพร และพืน้ท่ีอืน่ๆ ทัว่ภาคใต้และประเทศไทย (ภวูดล 

ทรงประเสริฐ, 2548) 

การเกิดขึ้นของชุมชนชาวจีนฮกจิว ในที่ต่างๆ นั้น ไปพร้อมกับการท�ำ

สวนยางพาราชาวจนีฮกจวิน�ำตดิตวัไปด้วย ท�ำให้เกิดกาการขยายท่ีดินการ

ท�ำสวนยางพาราอย่างกว้างขวางเพิม่ขึน้ในบรเิวณภาคใต้ตอนบน ตลอดจน

พื้นที่สวนยางพาราในภาคตะวันออกของประเทศไทยอีกด้วย 

อย่างไรก็ตามทั้งที่ชาวจีนฮกจิว มีบทบาทและด�ำเนินกิจกรรมสัมพันธ์

กับความเปลีย่นแปลงในสงัคมไทย ท่ีผ่านมากลบัขาดงานการศึกษาเก่ียวกับ

ชาวจนีฮกจวิ ในด้านต่างๆ บทความวจิยัเป็นส่วนหนึง่ของโครงการวจิยัเรือ่ง

เดียวกันนี ้จงึการศกึษาประวตัศิาสตร์ วฒันธรรม วถิชีวีติ บทบาท และความ

สัมพันธ์กับชาวจีนกลุ่มอื่นๆ ของชาวจีนฮกจิวในภาคใต้ของประเทศไทย 

เพื่อจะได้เรียนรู ้เพื่อรู ้จักกับกลุ่มคนอีกกลุ่มหนึ่งซึ่งอาศัยอยู่ร่วมกันใน

ท่ามกลางความหลากหลายทางชาติพันธุ์และวัฒนธรรมในสังคมไทย     
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วัตถุประสงค์การวิจัย

เพือ่ศึกษาประวตัศิาสตร์การอพยพและการตัง้ถิน่ฐานของชาวจนีฮกจวิ 

วิถีชีวิต ประเพณีวัฒนธรรม ของชุมชนชาวจีนฮกจิว อ�ำเภอนาบอน จังหวัด

นครศรีธรรมราช

วิธีด�ำเนินการวิจัย

บทความชิน้นี้ใช้วธิกีารวิจัยเชิงคณุภาพ (Qualitative Research) ตาม

ระเบยีบวธิกีารทางประวตัศิาสตร์ (Historical Approach) โดยเลอืกใช้ข้อมลู

จากเอกสารร่วมกับข้อมลูจากภาคสนาม โดยการเก็บสมัภาษณ์ความทรงจ�ำ

ของกลุ่มเป้าหมาย ซึ่งจะท�ำการเก็บข้อมูลภาคสนามด้วยวิธีการสัมภาษณ์

ทั้งในรูปแบบของสัมภาษณ์รายบุคคลและการจัดประชุมกลุ่มย่อยรวบรวม

แลกเปลีย่นความทรงจ�ำ เนือ่งด้วยการศกึษาวจิยัในครัง้นีผู้ว้จิยัข้อมลูท้ังสอง 

รปูแบบนี ้ต่างก็เป็นข้อมลูทีม่จีดุเด่นและจดุด้อยในตวัเอง ดังจะเหน็ได้ว่าข้อมลู 

ในรปูแบบของเอกสารมจีดุเด่นเรือ่งความแน่ชดัของข้อมลูและสามารถตรวจ

สอบความน่าเชือ่ถอืของข้อมลูได้ แต่จะมจีดุด้อยหรอืข้อจ�ำกัดในเรือ่งความรู้ 

รอบด้านของข้อมูลและความเคลื่อนไหว ส่วนข้อมูลความทรงจ�ำของผู้คนมี

จดุเด่นความเคลือ่นไหวและชวีติในสงัคม แต่จดุด้อยในด้านความถกูต้องของ

ข้อมูลและข้อจ�ำกัดของกลุ่มเป้าหมายทั้งการเข้าถึงและสภาวะความทรงจ�ำ 

ของสขุภาพร่างกาย และฉะนัน้การน�ำเอาข้อมลูทัง้แบบเข้ามาใช้ร่วมกนั ย่อม 

ท�ำให้เข้าใกล้ภาพประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมของชาวจีนฮกจิว ใกล้เคียง 

ทีสุ่ด น�ำเสนอผลงานวจิยัข้อมลูแบบพรรณนาวเิคราะห์ (Analytical Description)

ทบทวนวรรณกรรมและเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

จากการทบทวนวรรณกรรมและส�ำรวจงานการศกึษาเรือ่งเกีย่วข้องกับ 

ชาวจนีฮกจวิในประเทศไทยท่ีผ่านมา พบว่ามงีานการศกึษาเป็นจ�ำนวนไม่มาก 

และผลิตออกมาใน 2 รูปแบบด้วย คือ (1) การศึกษาค้นคว้าในทางเชิง

วิชาการ (2) งานตีพิมพ์ของสมาคมฟุโจวแห่งประเทศไทยและชุมชน 
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(1) การศึกษาในทางวิชาการ

งานการศึกษาในเชงิวชิาการ เป็นกลุม่งานศกึษาชาวจีนโพ้นทะเลในภาคใต้

ของประเทศไทย และมีประเด็นเกี่ยวข้องกับชาวจีนฮกจิว ร่วมอยู่ด้วยอย่าง

งานวจิยั สุทธวิงศ์ พงศ์ไพบลูย์, ดิลก วฒุพิาณชิย์ และ ประสิทธิ ์ชณิการณ์ เรือ่ง 

จนีทักษณิ : วถิแีละพลงั (สทุธวิงศ์ พงศ์ไพบลูย์, ดิลก วฒุพิาณชิย์, และประสิทธิ์ 

ชิณการณ์, 2544) ซึ่งเป็นหนังสือพิมพ์ขึ้นมาจากงานวิจัยชื่อเรื่องเดียวกัน 

เป็นการศกึษาวจิยัประเด็นเรือ่งประวตัศิาสตร์ของชาวจนีโพ้นทะเลทีเ่ข้ามา

ตัง้ถิน่ฐานในพืน้ท่ีทางภาคใต้ของประเทศไทย บทบาทของชาวจนี และการ

ผสมผสานและการด�ำรงอยู่ในชุมชนภาคใต้ของประเทศไทย

เนือ้หาเก่ียวข้องกับชาวจนีฮกจวิ อ�ำเภอนาบอน อยูใ่นภาคผนวก มกีาร

แสดงตัวอย่างชาวจีนโพ้นทะเลคนส�ำคัญในภาคใต้ มีชาวจีนฮกจิว ชุมชน

นาบอน ร่วมอยูด้่วย ได้แก่ นายยศ พนัธุพ์พิฒัน์  มบีรรพบรุษุเป็นชาวจนีฮกจวิ 

กลุ่มแรกๆ เข้ามาบุกเบิกพื้นท่ีสวนยางพารา ในอ�ำเภอนาบอน จังหวัด

นครศรธีรรมราช และสบืเนือ่งกิจการเก่ียวข้องกับการท�ำยางพารา จนกลาย

เป็นกลุ่มตระกูลผู้ประกอบการยางพาราขนาดใหญ่หนึ่งในภาคใต้ 

การศึกษาชาวจีนโพ้นทะเลของ ภูวดล ทรงประเสริฐ ถือเป็นนัก

ประวัติศาสตร์จีนโพ้นทะเลในสังคมไทย ซึ่งมีงานการศึกษาบทบาทและวิถี

ชวีติตลอดจนภาพต่างๆ ของชาวจนีโพ้นทะเลในสงัคมไทยและเอเชยีตะวนั

ออกเฉยีงใต้ออกมาอย่างต่อเนือ่ง หากแต่งานศกึษาของ ภวูดล ทรงประเสรฐิ 

ส่วนใหญ่เน้นการศึกษาบทบาทด้านธุรกิจและการค้าของชาวจีนโพ้นทะเล

เป็นส่วนใหญ่ในภาคใต้ของประเทศไทยและพืน้ทีต่่อเนือ่ง เช่น ทนุสิงคโปร์ : 

การผกูขาดตลาดยางพาราและดีบกุไทย, จนีโพ้นทะเลสมยัใหม่ เป็นต้น และ

อาจด้วยภมูหิลงัอาศยั ภวูดล เตบิโตมาในชมุชนชาวจนีฮกจวิ ต�ำบลคลองจนัดี 

อ�ำเภอฉวาง จงัหวดันครศรธีรรมราช เป็นชมุชนชาวจนีฮกจวิขนาดใหญ่ขยาย 

ออกไปจากชุมชนชาวจีนฮกจิวนาบอน จึงอาจมีผลให้ในงานการศึกษาของ

อาจารย์ภวูดล ในหลายเรือ่งท่ีตพีมิพ์เผยแพร่ มกีารน�ำเสนอภาพของชาวจนี 

ฮกจวิให้เหน็มากกว่าในงานการศกึษาชิน้อืน่ๆ หากทว่าก็มเีนือ้หาในบางส่วน 
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เท่านัน้ เนือ่งอาจด้วยจากการท�ำงานของการศกึษาท่ีเน้นไปในเรือ่งของบทบาท 

ชาวจีนโพ้นทะเลในสังคมไทย แต่ก็นับได้ว่าเป็นงานการศึกษาที่เสนอภาพ

ประวัติศาสตร์ของชาวจีนฮกจิวที่มีความน่าสนใจให้แก่งานการศึกษาวิจัย

ในครั้งนี้อย่างมาก

(2) งานตีพิมพ์ของสมาคมฟุโจวแห่งประเทศไทยและชุมชน

งานกลุม่ 2 เป็นการท�ำงานของคนในชมุชนและได้รบัการตพีมิพ์เผยแพร่ 

โดยสมาคมฟุโจวแห่งประเทศไทยเป็นแหล่งทุนส�ำคัญ โดยไม่ได้มีการวาง

จ�ำหน่ายเผยแพร่ในวงกว้าง แต่เป็นการแจกจ่ายให้กับคนในชมุชนและสมาชกิ

ของสมาคมฯ เท่านัน้ โดยมลีกัษณะของการเขยีนไม่ได้อยูภ่ายใต้ระเบยีบวธิี

ทางวชิาการ โดยมตีวัอย่างงานกลุม่นี ้คอื หนงัสอืเรือ่ง ต�ำนานเส่ือผนืหมอนใบ 

สดุยอดหวัใจคนสูช้วีติ ของ สุรชาต ิชืน่โชคสันต์ (สุรชาต ิชืน่โชคสันต์, 2553) 

มีการด�ำเนินเรื่องในลักษณะการรวบรวมประวัติและชีวิตบุคคลส�ำคัญ

ของชาวจีนฮกจิวท่ีประสบความส�ำเร็จในการท�ำธุรกิจ แต่ก็ไม่ได้ให้ภาพ

บรบิทอืน่ๆ ของชมุชนชาวจนีฮกจวิในชมุชนนาบอน หรอืชมุชนอืน่ๆ ไว้ด้วย 

ซึง่ก็อาจด้วยวตัถปุระสงค์ของการเขยีนท่ีต้องการผสานและเผยแพร่กิจกรรม

ของชาวจนีกจวิในประเทศไทยเป็นส�ำคญั ตามแนวทางการท�ำงานของสมาคม 

ฟุโจวแห่งประเทศไทย 

ด้วยงานการศึกษาท่ีผ่านมาท่ีมีอยู่เป็นจ�ำนวนน้อยเช่นนี้ ท�ำให้การ

วิจัยในครั้งนี้จึงเป็นการเริ่มต้นส�ำรวจชีวิตและชุมชนชาวจีนฮกจิวในทาง

ด้านประวัติศาสตร์และวัฒนธรรม เพื่อเป็นฐานให้กับการศึกษาชิ้นต่อๆ ไป

สรุปผลการวิจัย

ชุมชนชาวจีนฮกจิว อ�ำเภอนาบอน จังหวัดนครศรีธรรมราช ในบริบท

ทางภูมิวัฒนธรรมของนครศรีธรรมราช มีภูมิวัฒนธรรมแบบ “เขา-เล” คือมี 

การตัง้ถิน่ฐานของผูค้นอยูร่ะหว่างแนวเทอืกเขานครศรธีรรมราช กับสนัทราย 

บรเิวณรมิทะเล และมกีารปฏสิมัพนัธ์ระหว่างคนเขากับคนเลกับอยูเ่สมอ จน

เป็นสิง่ขบัเคลือ่นชวีติวฒันธรรมของผูค้นนครศรธีรรมราชมาแต่เดิม  ฉะนัน้
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การที่ชุมชนชาวจีนฮกจิว นาบอน ตั้งอยู่บริเวณพื้นที่ “หลังเขา(หลวง)” เป็น

พื้นท่ีนอกเขตภูมิวัฒนธรรมของนครศรีธรรมราชเดิม จึงแสดงถึงการเป็น

ชมุชนเกิดใหม่ เกิดขึน้พร้อมกับการเข้ามาของระบบภมูวิฒันธรรมใหม่ ของ

ทางรถไฟสายใต้ ตัดผ่านพื้นที่บริเวณหลังเขา จนเปลี่ยนภูมิวัฒนธรรมของ

นครศรีธรรมราช ให้พื้นที่หลังเขาเริ่มมีความส�ำคัญเพิ่มขึ้นมากกว่าพื้นท่ี

หน้าเขา-เล เดิม 

การเกิดและเตบิโตขึน้ของชมุชนชาวจนีฮกจิวนาบอน ตัง้แต่เริม่ตัง้ชมุชน

จึงไม่ได้สัมพันธ์อยู่กับระบบความสัมพันธ์ของนครศรีธรรมราชเดิม ชาวจีน 

ฮกจวิใช้รถไฟเป็นเครือ่งมอืในการตดิต่อสมัพนัธ์กับโลกภายนอก โดยเฉพาะ

ศนูย์กลางการค้ายางพาราทีปี่นงั และสงิคโปร์ ด้วยเหตนุีต้ัง้แต่เริม่ตัง้ชมุชน ชา

วจนีฮกจวินาบอนจงึแทบตดัขาดความสมัพนัธ์กับรฐัไทยมาตลอด การตดิต่อ 

สมัพนัธ์เกิดขึน้เพยีงครัง้แรกๆ กับการไปขอออก “ใบเหยยีบย�ำ่” ในพืน้ท่ีถาง

ป่าและเตรยีมการเพาะปลกูยางพารา พวกเขาต้องใกล้ชดิกับรฐัไทยเพิม่ขึน้ 

โดยไม่สมัครใจ ตั้งแต่ภายหลังเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ.2475 จนมี

เด่นชดัขึน้ในสมยัของรฐับาลจอมพล ป.พบิลูสงคราม อยูใ่นความทรงจ�ำของ

ชาวจีนฮกจิวนาบอน ว่าคือ “ท่านจอมพล” รายละเอียดต่อไปอันเป็นผลจาก

การวิจัย แบ่งออกเป็น 3 ประเด็น ดังนี้ 

(1) ประวัติศาสตร์การอพยพและการต้ังชุมชนของชาวจีนฮกจิว 

อ�ำเภอนาบอน จังหวัดนครศรีธรรมราช

จากแผ่นดินแม่สู่แผ่นดินใหม่ในสหพันธรัฐมลายา

ประวัติศาสตร์จีนในปลายศตวรรษที่ 19 ช่วงปลายราชวงศ์ชิง นับเป็น 

จุดเปลี่ยนส�ำคัญของประวัติศาสตร์จีนสมัยใหม่ อันเป็นผลมาจากการปะทะ

กันระหว่างความคดิสายปฏริปูต้องการปรบัเปลีย่นจนีสูค่วามทันสมยัแบบใหม่ 

และกลุ่มอนุรักษ์นิยมในราชส�ำนักชิงที่ถือครองอ�ำนาจ ที่ต้องการรักษา

ขนบประเพณีของจีนเอาไว้เช่นเดิมโดยไม่ยอมเปลี่ยนแปลง ในขณะสังคม

โลกก�ำลังเคลื่อนเข้าสู่ “ยุคอาณานิคม”(Colonial Era) ท่ีชาวตะวันตกส่ง

ก�ำลังทหารเข้ายึดครองดินแดนต่างๆ ท่ัวโลก ให้มาเป็นอาณานิคมภายใต้
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การปกครองของตะวันตก อันเป็นพันธกิจคนขาว (White Man Burden) ใน

การปลดปล่อยความล้าหลังทั่วโลก

จีนในช่วงเวลานั้นนับว่าเป็นดินแดนส�ำคัญชาวตะวันตกหลายชาติ  

ต่างก็ต้องการเข้าไปครองดินแดนกว้างใหญ่และทรพัยากรมหาศาล ด้วยการ

แทรกแซงและพยายามเข้ายดึครองจนีเช่นนี ้ท�ำให้เกิดเหตกุารณ์สงครามฝ่ิน 

(Opium War) เป็นการสงครามระหว่างราชวงศ์ชงิกบักองทัพเรอืองักฤษ ซึง่

ราชวงศ์ชงิพ่ายแพ้ และต้องยอมท�ำ “สนธสิญัญานานกิง” กับองักฤษ บงัคบัให้

จีนต้องเปิดการค้าเสรี เปิดเมืองท่าริมฝั่งทะเลจีนใต้ให้ชาวต่างชาติเดินทาง 

เข้าไปค้าขายได้เสร ีได้แก่ กวางโจว ฝโูจว เซยีเหมนิ หนงิโป ซ่างไฮ่ (เซีย่งไฮ้) 

(ทวีป วรดิลก, 2551)

การพ่ายแพ้สงครามฝ่ิน และการท�ำสนธสัิญญานานกิง ส่งผลอย่างส�ำคญั 

ต่อความเปลีย่นแปลงโลกทศัน์ของชาวจนี ทีเ่คยอยูภ่ายใต้อทิธพิลความคิด

เรือ่งจนีเป็นศนูย์กลาง(ความเจรญิ)ของจกัรวาล และความคดิเรือ่งหน้าท่ีต่อ

แผ่นดินแม่ ของขงจือ่ การเปิดเมอืงท่าทัง้ 5 แห่งดังกล่าว ส่งผลอย่างมากต่อ

การอพยพของชาวจนีออกสูดิ่นแดนต่างๆ ท่ัวโลก ผ่านบรษิทัจดัหาแรงงาน 

แรงงานชาวจนีเป็นแรงงานท่ีได้รบัความนยิมสงูมาก ของรฐับาลอาณานคิม

ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เนื่องจากเป็นแรงงานท่ีขยัน อดทน และตั้งใจ

ท�ำงาน (หลิน ปัน, 2540) จึงท�ำให้เกิดการอพยพครั้งใหญ่ของชาวจีนออก

จากแผ่นดินแม่ ไปอาศัยอยูท่ัว่โลก จนเกิดเป็น “ชาวจนีโพ้นทะเล” (Oversea 

Chinese) ขึ้นทั่วโลก

จากบรบิททางประวตัศิาสตร์จนีในปลายพทุธศตวรรษที ่24 (ศตวรรษท่ี 

19) ดังกล่าว เป็นท่ีมาของการบรรพบรุษุชาวจนีฮกจวิ อ�ำเภอนาบอน จงัหวดั

นครศรธีรรมราช มบีรรพบรุษุอพยพมาจาก ต�ำบลกู่เถยีน (Kutian) เมอืงฝโูจว 

(Fuzhou) มณฑลฝเูจีย้น ซึง่ฝโูจวเป็นหนึง่ใน 5 เมอืงท่า ต้องเปิดเสรใีห้กบัชาว

ต่างชาต ิจากค�ำบอกเล่าของชาวฮกจวิ นาบอน ก็บอกเล่าเรือ่งราวการอพยพ 

เคยได้ฟังมาจากบรรพบุรุษท่ีว่า ในขณะนั้นบ้านเมืองเกิดปัญหาและความ

วุ่นวายต่างๆ มากมาย ไม่ว่าเป็นภัยพิบัติธรรมชาติ ความโจรผู้ร้ายออกมา

คุกคามผูค้น (เมธา เอือ้นนทชั, สมัภาษณ์ 2553) จนท�ำให้ชาวฮกจวิ ต้องหนี 
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ขึน้ไปสร้างบ้านบนภเูขา เนือ่งจากกลวัภยัอนัตรายจากโจรผูร้้ายออกอาละวาด 

(สว่าง ตันติพิสิทธิ์, สัมภาษณ์ 2554) 

ด้วยเหตุนี้ตั้งแต่ต้นพุทศตวรรษที่ 25 (ศตวรรษที่ 20) บรรพบุรุษของ

พวกเขาเดินทางอพยพออกจากแผ่นดินแม่ มายังสหพันธรัฐมลายาของ

อังกฤษ (Federation of Malaya) เพื่อเป็นแรงงานรับจ้างในอุตสาหกรรม

การเกษตร และบกุเบกิพืน้ทีก่ารเพาะปลกูในสหพนัธรฐัมลายา(Khoo, S.H., 

Cho, G. and Chan, K.E., 1972) ชาวจีนฮกจิวเดินทางเข้าสู่สหพันธรัฐ

มลายาในหลายพื้นที่ด้วยกัน เช่น ซิบู(Sibu) รัฐซาราวัก(Sarawak) (Shih, 

Toong Siong, 2004)  ซีเทียวัน (Sitiawan) รัฐเประ(Perek) เป็นต้น 

ส�ำหรบัชาวจนีฮกจวิ นาบอน พวกเขาบอกเล่าว่ามบีรรพบรุษุเดินทางมา

จากเมอืงซเิทยีวนั รฐัเประ สหพนัธรฐัมลายา ชาวจนีฮก จวิจากฝโูจว เดินทาง 

เข้ามาซเิทียวนั เมือ่ พ.ศ.2445 (1902) ภายใต้โครงการบกุเบกิพืน้ทีเ่พาะปลกู 

ใหม่ โดยมีส�ำนักข้าหลวงอังกฤษเป็นผู้ริเริ่มโครงการ มอบหมายให้คณะ

บาทหลวง คริสต์โปรเตสแตนท์ เมโทดิสท์(Methodist) รับเป็นผู้ด�ำเนินการ 

ไปชวนชาวจนีฮกจวิจากฝโูจว ให้เข้ามาร่วมโครงการพฒันาทีดิ่น โดยมกีาร

แบ่งทีดิ่นให้เป็นการตอบแทนแรงงาน (Khoo, S.H., Cho, G. and Chan, K.E., 

1972) จงึเป็นจดุเริม่ต้นของการตัง้ชมุชนชาวจนีฮกจวิ เมอืงซเิทยีวนั รฐัเประ 

สหพันธรัฐมลายาในขณะนั้น

เมื่อแรกเริ่มโครงการตั้งเป้าหมายไว้ในการเพาะปลูกข้าว ทว่าผลผลิต

ข้าวกลับไม่ได้น่าพึงพอใจ ต่อมาจึงเริ่มให้มีการปรับเปลี่ยนท่ิดินไปปลูก

ยางพารา พชืเศรษฐกิจตวัใหม่แทน จนเมือ่ยางพาราเก็บเก่ียวผลผลติได้ ท�ำให้ 

ชมุชนชาวจนีฮกจวิในขยายตวัเพิม่ขึน้ จากการมชีาวจีนฮกจิวจากฝโูจวและ 

เมอืงอืน่ๆ ในสหพนัธรฐัมลายา เดินทางเข้ามาร่วมในกิจกรรม ซึง่เป็นลกัษณะ 

ของชาวจนีส�ำเนยีงเดียวกนั แม้จะมาจากคนละต�ำบล เมือ่มาอยูต่่างแดนก็มี

การติดต่อสัมพันธ์ในกลุ่มคนส�ำเนียงพูดเดียวกัน ซึ่งลักษณะเช่นนี้ก็ด�ำเนิน

มาจนถึงปัจจุบัน ที่ด�ำเนินการในรูปแบบของสมาคมฟุโจวแห่งประเทศไทย 

ซึ่งมีการเชื่อมโยงเครือข่ายกับสมาคมฟุโจวแห่งอื่นๆ ทั่วโลก 
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หากทว่าชาวจนีฮกจวิ ซเิทยีวนั ต้องพบกับปัญหาส�ำคัญอกีครัง้ เนือ่งจาก 

รฐับาลสหพนัธรฐัมลายา ออกกฎหมายคุม้ครองและสงวนทีดิ่นให้แก่ชาวมลาย ู

(Reservation Enactment) พ.ศ. 2456 (1913) ส�ำหรับชาวมลายูซึ่งเป็น

ชาวพื้นเมืองเท่านั้น เพราะถือว่าเป็นพลเมืองส่วนใหญ่ในประเทศ (กรุณา 

กาญจนประภากูล, 2537) มีผลท�ำให้ชาวจีนฮกจิว สามารถถือครองที่ดินได้ 

คนละไม่เกิน 7 ไร่ (เมธา เอือ้นนทชั, สมัภาษณ์ 2553) กฎหมายฉบบันีส้ร้าง

ผลกระทบต่อชาวจนีฮกจวิอย่างมาก ด้วยการท�ำสวนยางพารา ในทีดิ่น 7 ไร่ 

ไม่สามารถท�ำการเลี้ยงครอบครัวขนาดใหญ่แบบชาวจีนโพ้นทะเลได้อย่าง

เป็นปกติ   

จากแผ่นดินสหพันธรัฐมลายาสู่ประเทศไทย

เส้นทางรถไฟสายใต้สร้างเสรจ็เปิดเดินรถไฟตลอดท้ังเส้นเชือ่มต่อระหว่าง 

ประเทศไทยกับสหพันธรัฐมลายา ในพ.ศ.2464 (ศุลีมาน นฤมล วงศ์สุภาพ, 

2547) ได้ท�ำให้การเดินทางติดต่อระหว่างไทยกับดินแดนตอนเหนือของ

สหพันธรัฐมลายาเป็นไปด้วยความสะดวกเพิ่มมากขึ้น อีกทั้งระหว่างการ

สร้างทางรถไฟสายใต้ รัฐบาลได้อนุญาตให้แรงงานรับจ้างสร้างทางรถไฟ

สามารถเข้าจบัจองพืน้ทีร่มิสองข้างทางรถไฟได้ ท�ำให้ชาวจนีแคะ (ฮากกา) 

เป็นแรงงานหลกัการสร้างทางรถไฟสายใต้ ได้เป็นผูค้รอบครองทีดิ่นรมิสอง

ข้างทางรถไฟสายใต้จ�ำนวนมาก ดังเช่นในกรณีของการเกิดและเติบโตของ

หาดใหญ่ เป็นผลจากการน�ำของขุนนิพัทธ์จีนนคร (เจียกีซี) แรงงานสร้าง 

ทางรถไฟสายใต้ชาวจีนแคะ ได้เข้าจับจองและพัฒนาที่ดินบริเวณชุมทาง

รถไฟอู่ตะเภาจนกลายเป็นเมืองศูนย์กลางการค้าของภาคใต้ที่หาดใหญ่ (ดู 

ศลุมีาน นฤมล วงศ์สภุาพ, 2547) คาดว่าข่าวการเปิดเสรพีืน้ทีร่กร้างว่างเปล่า 

สองข้างทางรถไฟให้เข้าไปจบัจอง และถางป่าเพือ่ท�ำการเพาะปลกู ขอออก

ใบเหยยีบย�ำ่เพือ่ครอบครองทีดิ่นได้ คงมกีระจายอยูใ่นกลุม่ชาวจนีโพ้นทะเล

บนคาบสมทุรมลาย ูท�ำให้มชีาวจนีฮกจวิ จากซเิทยีวนั เดนิทางเข้ามาหาลูท่าง 

ท�ำกินในประเทศไทย ชาวจนีฮกจวิ จากซเิทยีวนั กลุม่แรกเดินทางเข้าสู่ประเทศไทย 
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ในทศวรรษ 2460 เข้ามาบกุเบกิพืน้ท่ีสร้างชมุชนชาวจนีฮกจวิ อ�ำเภอนาบอน มี 

10 คน (สทุธวิงศ์ พงศ์ไพบลูย์, ดิลก วฒุพิาณชิย์, และประสทิธิ ์ชณิการณ์, 2544) 

ประกอบด้วย 

	 1. นายอุ่งจิง แซ่ผาง 	 2. นายหว่าเจง แซ่เล่า 

	 3. นายจุงเกือ แซ่อึ่ง	 4. นายเค้งฮุย แซ่อึ่ง 

	 5. นายเจี้ยกุ่ย แซ่ติ่ง 	 6. นายเจี๊ยะเซียว แซ่ติ่ง 

	 7. นายอีคุ้ง แซ่ติ่ง 		 8. นายแป๊ะซือ แซ่ฮู่ 

	 9. นายกุงไท้ แซ่... 	 10. นายเรืองลึก แซ่.. 

พวกเขาอาศยัโดยสารรถไฟจากสหพนัธรฐัมลายาเข้ามาลงสถานชีมุทาง 

รถไฟหาดใหญ่ แล้วต่อรถไฟอกีขบวนมาลงสถานชีมุทางรถไฟทุง่สง(จงัหวดั

นครศรธีรรมราช) แล้วนัง่รถไฟต่อไปยงัสถานคีลองจงั (ต�ำบลคลองจงั อ�ำเภอ

นาบอน จงัหวดันครศรธีรรมราชปัจจบุนั) และเดินเท้าต่อจากสถานคีลองจงั

เข้าไปส�ำรวจพื้นที่และเริ่มตั้งถิ่นฐานในอ�ำเภอนาบอน

จากค�ำบอกเล่าของเมธา เอือ้นนทศัน์ ผูอ้าวโุสของชมุชนนาบอน ทีม่บีดิา 

เป็นชาวฮกจิวรุ่นแรก เดินทางเข้ามาบุกเบิกพื้นท่ีอ�ำเภอนาบอน (ขณะนั้น

เป็นต�ำบลนาบอน อ.ทุ่งสง จ.นครศรีธรรมราช) ว่าพวกเขาเข้ามาติดต่อกับ

ชาวจนีฮกจวิแซ่เล่า คนหนึง่เข้ามาเปิดกจิการโรงแรมทีพ่กัอยูใ่นอ�ำเภอทุง่สง 

จังหวัดนครศรีธรรมราช แล้วท้ัง 10 คน จึงได้รับค�ำแนะน�ำให้นั่งรถไฟไป

สถานีคลองจัง แล้วเดินย้อนกลับมาบริเวณท่าจอดรถไฟต�ำบลนาบอน ซึ่ง

ยงัเป็นพืน้ทีร่กร้างเป็นป่าหลงัเขา เชงิเทอืกนครศรธีรรมราช ซึง่สามารถขอ

จบัจองพืน้ที ่แล้วขอออกใบเหยยีบย�ำ่เพือ่ครอบครองกรรมสิทธิไ์ด้ คนแซ่เล่า

นีม้บีทบาทส�ำคัญต่อเนือ่งในการช่วยประสานงานระหว่างชาวจนีฮกจวิใหม่ 

ในการตดิต่อประสานกับทางราชการไทย เนือ่งจากเป็นคนทีพ่ดูภาษาไทยได้ 

อีกทั้งยังเป็นจุดศูนย์กลางแลกเปลี่ยนข่าวสารส�ำหรับชาว ฮกจิวคนอื่นๆ ที่

เดินทางเข้ามาประเทศไทย(เมธา เอื้อนนทัช, สัมภาษณ์ 2553) 
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เมื่อเริ่มมีกลุ่มแรกเข้ามาและพบว่ารัฐบาลไทยมีนโยบายส่งเสริม ให้

จับจองที่ดินรกร้างเพื่อท�ำการเพาะปลูก และเป็นพื้นที่สามารถท�ำสวน

ยางพาราได้ จึงเริ่มมีชาวฮกจิวจากเมืองซิเทียวัน เดินทางตามเข้ามาอีก

หลายกลุ่มในภายหลัง 

การเดินทางจากสหพันธรัฐมลายาของคนฮกจิวกลุ่มหลังๆ นี้ ไม่ได้

จ�ำกัดอยูเ่พยีงเส้นทางรถไฟมาสถานชีมุทางทุง่สงและสถานคีลองจงัเท่านัน้  

เส้นทางเรอืโดยสารระหว่างปีนงั-อ�ำเภอกันตงั จงัหวดัตรงั ได้มผีูค้นเริม่เดินทาง 

โดยสารเข้ามาเพิ่มขึ้น ด้วยการขึ้นเรือจากปีนัง มาอ�ำเภอกันตัง แล้วต่อ

รถไฟจากสถานีกันตัง มาสถานีชุมทางทุ่งสง และจึงนั่งรถไฟไปยังสถานี

คลองจัง จากการสัมภาษณ์จรัล ปริพัฒนานนท์ ชาวจีนฮกจิว ได้ติดตามแม่

เข้ามาในประเทศไทย ได้เล่าว่าแม่ของเขา เปิดร้านขายของอยูใ่นท่าเรอืปีนงั 

แล้วก็สงัเกตเหน็ว่ามชีาวจนีฮกจวิมาลงเรอืโดยสารไปกันตงัในแต่ละวนัมาก 

ผดิปกต ิจงึได้สอบถาม จนได้ทราบเรือ่งการของเปิดเสรใีห้จบัจองท่ีดินรกร้าง 

ว่างเปล่าในประเทศไทย จงึได้ลงเรอืโดยสารมากนัตงัแล้วเข้าไปชมุชนนาบอน 

ด้วยเช่นนกัน แต่ก็พบว่าท่ีดินนาบอนถกูจบัจองจนเตม็ไปหมดแล้ว และได้รบั 

ค�ำแนะน�ำให้ลองไปดูที่ดินอ�ำเภอห้วยยอด จังหวัดตรงั จงึมาขอจบัจองทีด่นิ

รกร้างเพือ่ถางป่าท�ำสวนยางพารา อ�ำเภอห้วยยอดได้ส�ำเรจ็ (จรลั ปรพิฒันานนท์, 

สัมภาษณ์ 2551) 

นอกเหนอืไปจากการเดินทางเข้าสูป่ระเทศไทยตามเส้นทางหลกั 2 เส้นทาง 

ดังกล่าวข้างต้นแล้ว มอีกีกลุม่เข้ามาตัง้ถิน่ฐานในชมุชนนาบอน ด้วยการแสวงโชค 

และก็เดินทางอพยพต่อไปเรือ่ยๆ จนได้ข่าวว่ามชีมุชนของชาวฮกจวิเกิดขึน้

ที่ อ�ำเภอนาบอน จึงได้เดินทางเข้ามาสมทบด้วยในภายหลัง (รุจี ศานติตา

นนท์, สัมภาษณ์ 2553) ในกรณีบรรพบุรุษของรุจี ศานติตานนท์ มีความน่า

สนใจการอพยพมาก เนือ่งจากเป็นประกอบอาชพีท�ำขนมก่องเป้ียน เป็นขนม 

ชนดิหนึง่ของชาวจนีฮกจวิ ท�ำให้ด้วยแป้งสาล ีป้ันให้เป็นวงกลมแบนๆ ขนาด

ฝ่ามอื น�ำไปป้ิงกับผนงัเตาแบบการท�ำขนมนานของอนิเดีย ท�ำให้เขาต้องน�ำ

เอาเตาโอ่งใช้ส�ำหรบัป้ิงขนมก่องเป้ียนตดิตวัไปด้วยตลอดการเดินทางไปใน
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ที่ต่างๆ ก่อนจะมาปักหลักอยู่ชุมชนชาวจีนฮกจิว อ�ำเภอนาบอน

ประวตัศิาสตร์การอพยพและการตัง้ถิน่ฐานของชาวจนีฮกจวิ ไม่ได้ท�ำให้

เห็นเฉพาะชีวิตของกลุ่มชาวจีนฮกจิวเท่านั้น บริบทของชีวิตพวกเขาล้วน

สมัพนัธ์อยูกั่บความเปลีย่นแปลงประวตัศิาสตร์ของภมูภิาคนี ้โดยเฉพาะการ 

ตัง้ถิน่ฐานในพืน้ท่ีอ�ำเภอนาบอน เป็นพืน้ท่ี “หลงัเขา” ภายใต้ระบบภมูวิฒันธรรม 

ของนครศรธีรรมราชเดิม จงึเป็นพืน้ทีร่กร้างว่างเปล่าและไม่มผีูค้นอยูอ่าศยั  

การเข้ามาของชาวจนีฮกจวิพร้อมกับทางรถไฟ จงึสะท้อนเหน็ถงึความเปลีย่นแปลง 

ของพืน้ทีภ่าคใต้ภายใต้การสร้างทางรถไฟสายใต้ ท�ำให้เกิดความเปลีย่นแปลง 

ต่อระบบภมูวิฒันธรรมของพืน้ทีแ่บบเดมิ การเข้ามาและเกิดขึน้ของคนและ

ชุมชนใหม่ มีผลต่อความเปลี่ยนแปลงของชุมชนในภาคใต้ฝั่งตะวันออก

อย่างมีนัยส�ำคัญ 

อย่างไรก็ตามในกรณขีองชาวจนีฮกจิว ชมุชนนาบอนในช่วงแรก นบัได้ว่า

เป็นชมุชนปิดอย่างแท้จรงิ พวกเขามช่ีองทางตดิต่อกับภายนอกได้เฉพาะทาง 

รถไฟเท่านั้น ท�ำให้ชุมชนเสมือนตัดขาดจากโลกภายนอกรวมทั้งรัฐไทย 

ท�ำให้พวกเขามชีวีติและสร้างวถิชีวีติของตนเองได้อย่างน่าสนใจในช่วงแรก 

ของการก่อตั้งชุมชน ก่อนรัฐไทยจะเข้ามามีส่วนร่วมเพิ่มมากขึ้นเรื่อยๆ 

ตั้งแต่ทศวรรษ 2480 ภายใต้ความทรงจ�ำเรื่อง “ท่านจอมพล” ของชาวจีน 

ฮกจิวรุ่นเก่า

(2) วิถีชีวิตและชุมชนของชาวจีนฮกจิว อ�ำเภอนาบอน จังหวัด

นครศรีธรรมราช

การมองประวตัศิาสตร์ชมุชนชาวจนีฮกจวิ นาบอน ผ่านวถิชีวีติและชมุชน 

แบ่งประวตัศิาสตร์ชมุชนชาวจนีฮกจวินาบอน ออกเป็น 2 ส่วน ตามความเปลีย่น

ของชมุชนทีม่ผีลจากบรบิทโครงสร้างประเทศไทย คือ (1) ชมุชนจดัการตนเอง 

:ชุมชนชาวจีนฮกจิว นาบอนก่อนเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ.2475 (2) 

ชุมชนในรัฐไทย: ชุมชนชาวจีนฮกจิวภายใต้การเปลี่ยนแปลงการปกครอง 

พ.ศ.2475
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ชุนชนจดัการตนเอง: ขนุชนชาวจนีฮกจวิ นาบอนก่อนเปลีย่นแปลง

การปกครอง พ.ศ.2475

ชุมชนชาวจีนฮกจิว นาบอน ช่วงก่อนการเปลี่ยนแปลงการปกครอง 

พ.ศ.2475 เป็นช่วงเวลาสมัพนัธ์อยูกั่บการก่อตัง้ชมุชน ด้วยการบกุเบกิพืน้ที่ 

ท�ำสวนยางพารา เมื่อสามารถเก็บเกี่ยวผลผลิตจากสวนยางพาราได้แล้ว 

ชมุชนจงึเริม่หลกัปักฐาน เป็นช่วงเวลาชมุชนขบัเคลือ่นไปด้วยพลวตัภายใน

ชุมชนเป็นหลัก  		

สวนยางพารากับการเริ่มต้นชุมชนจัดการตนเอง

ตั้งแต่ทศวรรษ 2460 ชาวจีนฮกจิวกลุ่มแรก เดินทางเข้ามาเปิดพื้นที่ 

ถางป่าสร้างชมุชนท�ำสวนยางพารา จากค�ำบอกเล่าของ คุณเมธา เอือ้นนทศัน์ 

กล่าวถึงลักษณะการท�ำงานบุกเบิกพื้นที่ในช่วงแรกๆ ว่า เริ่มจากมีผู้น�ำใน

ครอบครัว (พ่อหรือพี่ชายคนโต) เดินทางจากเมืองซีเทียวัน เข้ามาหาที่ทาง 

แล้วขอจบัจองพืน้ทีแ่ละสร้าง “กงส”ี หรอืบ้านเพือ่ใช้อยูอ่าศัยไว้ก่อนต่อจากนัน้ 

จึงกลับไปเมืองซีเทียวัน เพื่อรับคนในครอบครัวช่วยกันถางป่าเพื่อปลูก

ยางพารา การถางป่าดิบชืน้บรเิวณเชงิเขาหลวง นบัว่าเป็นงานต้องใช้แรงงาน 

และความุ่งมั่นสูงมาก เนื่องจากไม่มีเครื่องมือหรือเทคโนโลยีใดๆ อีกทั้งใน

บรเิวณนีม้ไีข้มาลาเรยีอยูช่กุชมุ การบกุเบกิชมุชนในช่วงแรกจงึเตม็ไปด้วย

ความยากล�ำบาก จนเรยีกได้ว่าคนท่ีเหลอือยูทุ่กวนันี ้เป็นคน “เหลอืจากตาย” 

(เมธา เอือ้นนทชั, สมัภาษณ์ 2553) ชวีติประจ�ำวนัสมัพนัธ์อยูกั่บการผลติ ด้วย 

การถางป่าเตรยีมพืน้ท่ีท�ำสวนยางพารา ความทรงจ�ำชวีติพ่อแม่ของ วรีะชยั 

ตรตีระกูล ท่ีว่า ...คณุพ่อต้องตืน่แข่งกบัตะวนั ไปสวนพร้อมกับจอบและมดีพร้า 

ทุกวัน หลังสู้ฟ้า หน้าสู้ดิน ตั้งแต่ตะวันขึ้นจนถึงตะวันตกดิน ไม่มีวันหยุด... 

คุณแม่จะหอบเอาข้าวปลาอาหารไปให้คุณพ่อทานตอนเท่ียงท่ีสวน (สุรชาติ 

ชื่นโชคสันต์, 2553)

ความทรงจ�ำของชวีติยากล�ำบากช่วงบกุเบกิและการรอคอยให้ต้นยางพารา

เตบิโตพอจะเก็บเกีย่วผลผลติได้ (ใช้เวลาประมาณ 5-6 ปี) ของชาวจนีฮกจวิ 

นาบอน สะท้อนออกมาจากค�ำกล่าวท่ีว่า“ปลกูผกั เลีย้งหม ูกนิข้าวไร่” กล่าวคอื 
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ระหว่างการรอผลผลติ หรอืรอกรดียางพารา อาศัยพืน้ทีดิ่นร่องสวนระหว่าง

แนวต้นยางปลกูข้าวไร่ (ข้าวไร่ - พนัธุข้์าวชนดิหนึง่เหมาะสมต่อการเพาะปลกู 

ในบรเิวณทีด่อน) เมลด็ข้าวจะแขง็ไม่นิม่เหมอืนกับข้าวปลกูในทีลุ่ม่ ปลกูผกั 

เลีย้งหม ู(หลมุ) การเลีย้งหม ูเป็นงานทีห่นกัมากๆ ต้องไปหาหยวกกล้วยและ 

อาหารมาให้หมูกินตลอดทั้งวัน(ไอ่หม่วย แซ่ผ้าง, 2553) 

ส�ำหรบัเครือ่งอปุโภคบรโิภคอย่างอืน่ๆ ท่ีต้องใช้ในระหว่างนัน้ ซึง่ยงัไม่มี 

รายได้เข้ามาก็ต้องอาศัยการพึง่ตนเองสงูมาก เช่น การหมกัซอีิว้ หมกัเหล้า 

และเอาส่าเหล้ามาดองผกั รองเท้าก็สานใส่กันเอง ส่วนทีเ่หลอืจากนัน้บางส่วน 

จึงซื้อหาเอาบ้างจากรายได้ท่ีน้อยนิด ทุกวันนี้ในอ�ำเภอนาบอนบ้านท่ีม ี

ชาวฮกจวิสงูอายอุาศัยอยูย่งัพบเหน็ขวดโหลแก้วใส่มะนาวดอง หรอืไหดองผกั 

วางไว้ในบริเวณบ้านได้ 

ความยากล�ำบากของชวีติในช่วงของการถางป่าเตรยีมพืน้ท่ีเพาะปลกู

ยางพารา หายไปเมือ่ยางพาราสามารถเก็บเก่ียวผลผลติ หรอื “กรดียาง” ได้แล้ว 

ท�ำให้เริ่มมีรายได้และสามารถสร้างคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้นได้ จากการขาย

ผลผลติจากยางพารา ในยคุแรกนัน้ส่งยางพาราแปรรปูเป็นยางก้อน ไปตลาด

กลางยางพาราปีนัง โดยส่งขึ้นรถไฟไปข้ามเรือท่าเรือกันตัง 

ระบบการผลิตเช่นนี้ ท�ำให้ชาวจีนฮกจิว นาบอน ในช่วงการก่อน

เปลี่ยนแปลงการปกครอง มีวิถีชีวิตของชุมชนในลักษณะของการจัดการ

ตนเอง เนือ่งจากพวกเขาแทบไม่มสีิง่ใดในชวิติ ต้องเข้าไปสมัพนัธ์กับรฐัไทย 

ในเรื่องการการขอใบต่างด้าว การขอใบเหยียบย�่ำเพื่อแสดงกรรมสิทธิ์ที่ดิน 

ส่วนการจัดการภายในชุมชนท�ำการผ่านสมาคมจุงซัน

ชุมชนจัดการตนเอง

ด้วยการเป็นชุมชนเกิดใหม่บนพื้นท่ีอยู่นอกเหนือระบบความสัมพันธ์

เดิมของนครศรธีรรมราช ประกอบกับการประกอบอาชพี วถิขีองการผลติไม่

สมัพนัธ์อยูกั่บชมุชนรอบด้านและรฐัไทย ชมุชนชาวจนีฮกจวิ นาบอน ในช่วง 

ก่อตัง้ชมุชน จงึด�ำเนนิการจดัการทกุอย่างภายในชมุชนด้วยตนเอง ผ่านการ

ท�ำงานของ “สมาคมจุงซัน” 
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สมาคมจุงซัน เริ่มต้นขึ้นพื้นสาธารณะกลางของชุมชน ส�ำหรับอ่าน

หนงัสอืพมิพ์ และพฒันาจนก่อตัง้เป็นสมาคมจงุซนั ท่ีมสีมาชกิ และระเบยีบ

การบริหารจัดการ หน้าที่หลักๆ ของสมาคมฯ เป็นการติดต่อกับหน่วยงาน

ราชการ การแจ้งเกิด แจ้งตาย ย้ายทะเบียนบ้าน การเสียภาษี การต่ออายุ

ใบต่างด้าว กิจกรรมเรื่องเกณฑ์ทหาร ตลอดจนการเป็นศูนย์กลางในการ 

ไกล่เกลี่ยปัญหาข้อพิพาทเล็กๆน้อยๆ ในชุมชน จากค�ำบอกเล่าของ อุดม  

วชัรวจิติร อดีตประธานสมาคมจงุซนั ท่ีว่า สมาคมจงุซนัช่วยเหลอืชาวฮกจวิ 

นาบอนได้มาก อย่างเช่นเรือ่งการท�ำใบต่างด้าวซึง่เป็นธรุะส�ำคญัประจ�ำของ

คนจีนเลยก็ว่าได้ เพราะ 2-3 ปี ก็ต้องไปท�ำเรื่องต่อกันที่อ�ำเภอทุ่งสง จากนี่ 

ไปทุ่งสงต้องใช้เวลาตั้งเท่าไหร่ หมดเวลาไปเป็นวันๆ คนก็ต้องท�ำมาหากิน 

สมาคมเข้ามาช่วยโดยไม่มีเรียกเก็บค่าใช้จ่าย แม้แต่เรื่องพิพาทภายใน

ชุมชนสมาคมจุงซัน มีบทบาทในการเข้าไปช่วยจัดการ ดังที่อุดม วัชรวิจิตร 

ให้สัมภาษณ์ว่า สมัยก่อนเนี่ย ผัวเมียรบกันข้างบ้านรบกันข้างสวนรบกัน 

ต้องมาไกล่เกลี่ย เราก็มีพี่เลี้ยงมีผู้ใหญ่หลายคนมาไกล่เกลี่ยกัน สมัยก่อน

ใครผิดใครถูกก็ยอมรับกัน ฝ่ายไหนผิดก็รับไปฝ่ายไหนถูกก็รับไป ตกลง

กันได้เองไม่ต้องไปโรงพัก 

สมาคมจุงซัน มีบทบาทในการจัดการศึกษาภายในชุมชนโดยการเปิด

โรงเรียน ด้วยการไปติดต่อกับคณะมิชชั่น นารี จัดการศึกษาที่จังหวัดตรัง 

ได้มีการส่งคนเข้ามาช่วยก่อตั้ง “โรงเรียนจงฮั้ว” ขึ้นในชุมชน (พ.ศ.2479) 

จัดการเรียนการสอนเป็นภาษาจีน (ถูกปิดไปในช่วงรัฐบาลจอมพล ป. พิบูล

สงคราม ซึง่ด�ำเนนินโยบายชาตนิยิมและความระแวงคอมมวินสิต์ จงึไม่ยอม

ให้มีการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนตามโรงเรียน ต่อมาเมื่อสถานการณ์

บ้านเมืองเปลี่ยนไปได้มีการเปิดโรงเรียนขึ้นใหม่โดยใช้ชื่อว่า “โรงเรียน

สหมิตรบ�ำรุง” ที่บริหารงานในรูปแบบของมูลนิธิสหมิตรบ�ำรุง จัดการเรียน

การสอนมาจนปัจจุบัน)

การจดัการเรยีนการสอนของโรงเรยีนจงฮัว้ จดัเวลาการเรยีนสอดคล้อง

กับเวลาของชมุชนท�ำสวนยางพารา กล่าวคอื การกรดียางเริม่ต้นตัง้แต่ก่อน
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พระอาทิตย์ขึ้น ประมาณเวลาตี 3-4 แล้วกว่าจะเสร็จกระบวนการท้ังหมด 

ก็เข้าสู่ช่วงสายของวันประมาณ 10.00 น. โรงเรียนจุงฮั้วเปิดโรงเรียนเวลา 

11.00 น. (อุดม วัชรวิจิตร, สัมภาษณ์ 2554) เพื่อให้นักเรียนได้เสร็จงาน

ประจ�ำวันไปก่อนแล้วจึงได้เริ่มเรียน จนถึงเย็นจึงเลิกเรียนและกลับบ้าน 

เวลาของการเปิดเรยีนในแต่ละวนัของโรงเรยีนจงฮัว้ สะท้อนให้เหน็ถงึ

เวลาชองชมุชนทีไ่ม่สมัพนัธ์กับเวลาของรฐัไทยหรอืชมุชนอืน่ๆ ชมุชนจดัการ

ตัวเอง และด�ำเนินวิถีของชุมชนไปตามชีวิตประจ�ำวันสัมพันธ์กับการผลิต 

สวนยางพารา ซึง่รฐัไทยไม่ได้เข้ามาแทรกแซง ทัง้เรือ่งเวลาและเนือ้หาตลอดจน 

ภาษาในการจดัการเรยีนการสอน ชมุชนมสีทิธใินการจดัการส่ิงแวดล้อมรอบตวั

ให้มีความเหมาะสมกับวิถีชีวิตของคนในชุมชนเป็นส�ำคัญ จนเมื่อเกิดการ

เปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ.2475 เป็นต้นมา  

ชุมชนชาวจีนฮกจิวในรัฐไทย: ชุมชนชาวจีนฮกจิวภายใต้การ 

เปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ.2475

การเปลี่ยนแปลงการปกครองจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชเป็น

ประชาธปิไตย วนัที ่24 มถินุายน พ.ศ.2475 ไม่เพยีงมผีลต่อการเปลีย่นแปลง

โครงสร้างการปกครองของประเทศเท่านัน้ ภายใต้อดุมการณ์หลกั 6 ประการ

ของคณะราษฎร ได้สร้างความเปลีย่นแปลงให้กับชมุชนชาวจนีฮกจวินาบอน 

เช่นกัน

จากความพยายามในการเปลี่ยนแปลงโครงสร้างเศรษฐกิจไทย อันมี

ทีม่าจากหลกั 6 ประการของคณะราษฎร ท่ีว่า “การรกัษาเอกราชทางเศรษฐกิจ 

...การบ�ำรงุความสุขสมบรูณ์ของประชาชนในทางเศรษฐกจิ โดยรฐับาลใหม่

จะจดัหางานให้ราษฎรทุกคนท�ำจะวางโครงการเศรษฐกิจแห่งชาต ิไม่ปล่อย

ให้ราษฎรอดยาก”(เน้นโดยผูว้จิยั) การท�ำงานด้านเศรษฐกิจของคณะราษฎร 

จึงเป็นการปฏิรูปท่ีดินและการพัฒนาสังคมชนบท หรือมุ่งพัฒนาเศรษฐกิจ

ด้านการเกษตรมากกว่าภาคเมอืง และเน้นย�ำ้ในการส่งเสรมิให้ราษฎรมคีวาม

สุขสมบูรณ์เนื่องจากประชาชนอาศัยอยู่ในชนบทยังยากจนอยู่จ�ำนวนมาก 

โดยเสนอให้รัฐบาลเข้าจัดการดูแลเก่ียวกับการเกษตรเพื่อที่จะท�ำให้
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ทรพัยากรแรงงานถกูน�ำไปใช้อย่างเตม็ทีแ่ละน�ำเอาเทคโนโลยท่ีีมกี�ำลงัผลติ

สูงมาใช้มากขึ้น (ผาสุก พงษ์ไพจิตร และคริส เบเกอร์, 2546)

จากเอกสารการส�ำรวจพืน้ทีเ่ศรษฐกจิในภาคกลางตอนล่างและภาคใต้ 

ของประเทศไทย เมื่อ พ.ศ.2477 พ.ท.พระสารสาสน์พลขันธ์ รัฐมนตรี

กระทรวงเศรษฐการ ด้มีข้อคิดเห็นบันทึกการส�ำรวจว่า

...ท่ีดิน ตามที่ได้ส�ำรวจสืบสวนดู ได้พบปัญหาเรื่อง

ที่ดินดังต่อไปนี้

(1) คนต่างชาตซิึง่เป็นคนจนีโดยมาก ได้เข้ามาเอาทีดิ่น

ของเราท�ำการเพาะปลูกมากขึ้นทุกที จนเป็นที่น่าวิตกว่าถ้า

ไม่แก้ไขต่อไปข้างหน้าท่ีดินในภาคใต้ของเราจะเป็นของจีน

เสียมาก เมือ่คนไทยชัน้กลางนยิมและหันเข้าท�ำกสกิรรมเป็น

อาชีพ อุปสรรคเรื่องไม่มีที่ดินเหมาะๆ พอท�ำกินจะเกิดขึ้น 

ฉะนั้นจึงควรพิจารณาสงวนท่ีๆ เหมาะๆ ไว้ให้คนไทยใน

อนาคต

(2) ในจงัหวดัชัน้ใน เช่น เพชรบรุ ีราชบรุ ีฯลฯ ปรากฏว่า 

ที่ดินราคาแพงมาก และจ�ำนวนกสิกรที่ไม่มีท่ีดินของตัวเอง 

ทวีมากขึ้นทุกที  เนื่องจากต ้องการขายหรือโอนนา 

เพื่อใช้หนี้เจ ้าของเงิน และที่ว ่างเปล่าไม่ใคร่จะมีแล้ว 

ส่วนในทางภาคใต้ทีว่่างเปล่ายงัมอีกีมากมาย ควรจะพจิารณา 

หาทางส่งเสริมให้กสกิรชัน้กลางเหล่านัน้ไปจบัจองทีแ่ละท�ำ

มาหาเลี้ยงชีพในปักษ์ใต้ให้มากขึ้นทุกที การท�ำเช่นนี้จะมี

ประโยชน์สองประการคือ (ก) ช่วยท�ำให้การยึดเยียดและ

การแย่งการท�ำมาหากินภาคกลางลดลง และ (ข) ป้องกัน 

มิให้ท่ีดินในภาคใต้ตกไปเป็นของชนชาติจีน ชักชวนให้

ไทยอิสลามขยันขันแข็งขึ้น...(เน้นโดยผู้วิจัย) (อ้างใน ภมรี  

สุรเกียรติ, 2554)	
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ความคิดทางเศรษฐกิจเช่นนี ้ท�ำให้ต้องมกีารจดัแบ่งและนยิามความหมาย

ของความเป็นพลเมือง และคนต่างด้าว ใหม่ ซึ่งชาวจีนฮกจิว เช่นเดียวกับ

ชาวจนีกลุม่อืน่ๆ ในช่วงเวลาเดียวกนันี ้ถกูมองว่าไม่ใช่เป็นพลเมอืง แต่เป็น 

คนต่างด้าว ฉะนัน้การจดัการเพือ่สร้างหลกัประกนัในปากท้องการกนิดีอยูดี่ 

ของพลเมืองไทย ของคณะราษฎรจึงมีผลอย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ของชาวจีน 

ฮกจิวนาบอน 

ชาวจีนฮกจิวเผชิญกับการเข้ามาของรัฐไทยครั้งส�ำคัญ ช่วงรัฐบาล

จอมพล ป. พิบูลสงคราม ชาวจีนฮกจิวรุ่นเก่ารับรู้ในชื่อ “ท่านจอมพล” ด้วย

นโยบายชาตนิยิมของจอมพล ป.พบิลูสงคราม (พ.ศ.2481-2487) เป็นส่วนผสม 

ระหว่างความคิดชาตินิยมฟาสซิสต์กับอุดมการณ์คณะราษฎร ซึ่งให้ความ

ส�ำคัญกับคนไทยและความกินดีอยู่ดีในปากท้องของคนไทยก่อน 

เหตกุารณ์ส�ำคัญชาวฮกจวิเผชญิกับการจดัการของรฐัไทยในสมยัของ 

“ท่านจอมพล” คือ การออกพระราชกฤษฎีกาก�ำหนดเขตต์หวงห้ามที่ดินใน

ท้องท่ีต�ำบลช้างกลาง อ�ำเภอฉวาง จังหวดันครศรธีรรมราช พทุธศกัราช 2484 

ของรฐับาลจอมพล ป. พบิลูสงคราม ท่ีเข้ามาเวนคืนทีดิ่นให้กลบัมาเป็นของรฐั 

แล้วใช้เป็นฐานในการน�ำเอายางพาราไปสู่คนไทย จากความทรงจ�ำของ 

ล้อม เพ็งแก้ว เล่าว่าการปลูกยางพารา ของครอบครัวเขาที่พัทลุงเกิดขึ้นใน

ช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 จากการที่รัฐสนับสนุนให้พันธุ์ยางพาราและรับซื้อ

ผลผลิตกลับ ท�ำให้พ่อของเขาน�ำเอายางพารามาลองปลูกในที่นาร้างก่อน 

ยางพาราได้เปลี่ยนชีวิตครอบครัวของให้มีเงิน สามารถส่งตัวเขาไปเรียน

หนังสือระดับปริญญาในกรุงเทพฯ ได้(ล้อม เพ็งแก้ว, 2553) 

หากทว่าในอกีด้านหนึง่ของชาวจนีฮกจวินาบอน ทีดิ่นถกูพระราชกฤษฎีกา 

เวนคืนเป็นพืน้ทีต่ดิต่อระหว่างอ�ำเภอนาบอนกับต�ำบลช้างกลาง อ�ำเภอฉวาง 

ซึ่งเรียกได้ว่ายังเป็นส่วนหนึ่งของชุมชนชาวจีนฮกจิว นาบอน โดยที่ดินถูก

เวนคืนนั้นเป็นท่ีดินที่ชาวจีนฮกจิวกลุ่มหนึ่ง ได้เข้าไปบุกเบิกพื้นท่ีท�ำสวน

ยางพารา และใกล้จะเก็บเก่ียวผลผลิตได้แล้ว เมื่อถูกรัฐบาลเวนคืนท่ีดิน 

จึงเป็นเหตุการณ์ของความเจ็บปวด ที่ถูกกระท�ำโดยรัฐไทย ท�ำให้บางคน
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ก็ฆ่าตัวตาย บางคนก็เดินทางกลับไปซิเทียวัน สหพันธรัฐมลายา ต่อมา

พื้นที่เวนคืนส่วนนี้ พัฒนาต่อไปเป็นองค์การสวนยางและองค์การยางแห่ง

ประเทศไทยในปัจจุบัน

ด้วยนโยบายชาตินิยมของจอมพล ป. พิบูลสงคราม ได้ท�ำให้โรงเรียน

จงฮั้ว ต้องปิดโรงเรียน เพราะรัฐบาลไม่ให้มีการเรียนการสอนด้วยภาษาจีน 

อกีทัง้เป็นโรงเรยีนไม่ได้อยูภ่ายใต้การจดัการของกระทรวงศึกษาธกิารส่วน

กลาง การท�ำเช่นนี้ท�ำให้โรงเรียนหนึ่งเดียวของชุมชนต้องปิดตัวลง และ

น�ำพาเอาเด็กรุ่นใหม่ของชุมชนไปเข้าสู่ระบบการศึกษาของรัฐไทย และเริ่ม

กระบวนการกลายเป็นส่วนหนึ่งของรัฐไทยต่อไป 

อย่างไรก็ตามการเข้าเป็นส่วนหนึ่งของรัฐไทยของชุมชนชาวจีนฮกจิว 

นาบอน ด้านหนึง่เป็นการเข้ามาแทรกแซงและจดัการโดยรฐั ในอกีด้านหนึง่

ภายใต้สถานการณ์สงครามมหาเอเชียบูรพา (พ.ศ.2484-24880) ได้ท�ำให้

ระบบการค้าเดิม ระหว่างชุมชนชาวจีนฮกจิว นาบอน กับสหพันธรัฐมลายา 

ต้องหยุดนิ่งลงไปด้วย ท�ำให้การหาเลี้ยงปากท้องของชาวจีนฮกจิว นาบอน 

ในขณะนั้น ต้องเปลี่ยนจากการแปรรูปยางพาราเป็นยางแผ่น เป็นยางก้อน 

ส่งขายตลาดกลางปีนังไปเป็นการแปรรูปผลผลิตแบบเรียบง่าย ให้เป็น

ผลิตภัณฑ์ส�ำหรับการใช้งานประจ�ำวัน เช่น “ผ้าใบยางพารา” ใช้ท�ำเป็น 

เสื้อกันฝนหรือผ้าคลุมรถยนต์ ขายให้กับกองทัพไทยและญ่ีปุ่น “ลูกโป่ง” 

“ตุ๊กตายางพารา” ส่งขายไปกรุงเทพฯ (สุรชาติ ชื่นโชคสันต์, 2553) 

สภาพการณ์ทางเศรษฐกิจในสภาวะสงครามเช่นนี ้ได้ท�ำให้ชาวจนีฮกจวิ 

นาบอน เริม่เปลีย่นมมุมองของตลาดในการด�ำรงชพีจากปีนงั มาเป็นกรงุเทพฯ 

อกีทัง้ภายหลงัสงครามฯ สิน้สดุ ความเปลีย่นแปลงของตลาดการค้ายางพารา 

ได้เริ่มเปลี่ยนแปลงจากปีนัง มาเป็นหาดใหญ่ ประกอบกับการรัฐบาลเริ่ม

สนบัสนนุการกิจการยางพาราด้วยการตัง้องค์การสวนยาง พ.ศ.2504 ท�ำให้

ชาวจีนฮกจิวเริ่มเข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของรัฐไทยเพิ่มมากขึ้น ดังเห็นได้ว่า 

ลกูหลานชาวจนีฮกจวิหลายคน ได้มตี�ำแหน่งหน้าท่ีการงาน ในระบบราชการ

ไทย จากการศึกษาในระบบการศึกษาไทย แตกต่างจากก่อนสงครามฯ 
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ครอบครัวมีก�ำลังทรัพย์มักนิยมส่งลูกหลานไปเรียนหนังสือปีนัง เพราะได้

ช่วยการท�ำกิจการของครอบครัว 

วถิชีมุชนชาวจนีฮกจวิสมัพนัธ์อยูกั่บยางพารา ซึง่เป็นพชืไม่สามารถน�ำ

มาใช้ส�ำหรับการบริโภคในชิวิตประจ�ำวัน วิถีชีวิตของชาวจีนฮกจิว จึงต้อง 

สัมพันธ์กับตลาดภายนอก ความเปลี่ยนแปลงเกิดขึ้นกับชุมชนของชาวจีน 

ฮกจวิ นาบอน จงึมส่ีวนร่วมอยูกั่บบรบิทของภายนอกอยูเ่สมอ ไม่ว่าเป็นตลาด 

นโยบายของรัฐ ประวัติศาสตร์ชุมชนชาวจีนฮกจิว นาบอน สะท้อนให้เห็น

ถงึการเกิดขึน้ของชมุชนแบบใหม่ในภาคใต้ มาพร้อมกบัการสร้างทางรถไฟ 

ชมุชนใหม่อยูน่อกระบบภมูวิฒันธรรมเดิมของภาคใต้ ชมุชนใหม่ไม่มชีวีติอยู่

กับวถิกีารผลติเพือ่ยงัชพีเหลอืค่อยขายแบบเดิม ชมุชนของกลุม่คนเพาะปลกู 

พืชเศรษฐกิจพึ่งพาตลาดอยู่เสมอ

3. ประเพณีและวัฒนธรรมของชาวจีนฮกจิว อ�ำเภอนาบอน 

จังหวัดนครศรีธรรมราช

ภาษาจีนส�ำเนียงฮกจิว

ภาษาจนีส�ำเนยีงฮกจวิ เป็นจดุเด่นแสดงออกถงึความแตกต่างระหว่าง

ชาวจีนฮกจิวกับชาวจีนส�ำเนียงอื่นๆ ในประเทศไทย เดิมชาวจีนฮกจิว ใน

ชุมชนนาบอน ใช้ภาษาฮกจิวเป็นหลักในการสื่อสาร ส่วนใหญ่ไม่สามารถ

สือ่สารด้วยภาษาไทยได้ ตรงจดุนีส้มาคมจงุซนั จงึมบีทบาทในการเป็นส่ือกลาง 

ในการประสานระหว่างคนในชุมชนกับหน่วยงานราชการภายนอก มีคนใช้

ภาษาไทยในชุมชนได้ไม่กี่คน ต่อมาเมื่อชุมชนฮกจิวนาบอน เริ่มกลายเป็น

ส่วนหนึ่งกับรัฐไทยเพิ่มขึ้นตั้งแต่สมัยรัฐบาลจอม ป. พิบูลสงคราม ดังที่ได้

กล่าวไปแล้ว การปรับเปลี่ยนเรียนรู้ความเป็นไทยเพิ่มขึ้น จนปัจจุบันมีคน

รุ่นใหม่ในชุมชนส่วนใหญ่ใช้ภาษาไทยการสื่อสาร และใช้ภาษาจึนส�ำเนียง

ฮกจวิได้น้อยลง ภาษาจีนส�ำเนยีงฮกจิวเป็นสิง่แสดงความแตกต่างกับชาวจนี 

กลุ่มส�ำเนียงอื่นๆ ดังตัวอย่างในตารางต่อไปนี้
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ตัวอย่างเปรยีบเทยีบภาษาจนีส�ำเนยีงฮกจวิกบัภาษาจนีกลาง (Mandarin 
Chinese) 

ความหมาย 
ค�ำศัพท์

อักษรจีน
ค�ำอ่านพินอิน 

(pinyin)
ค�ำอ่านภาษา

จีนฮกจิว

พ่อ 爸爸 bà bà อะป๊า

แม่ 妈妈 mā mā อะแน , อะม้า

ปู่ 爷爷 yé ye อะกุ๊ง

ย่า 奶奶 ni ni อะม่า

ตา 外公 wài gōng งวยฮุ้ง

ยาย 外婆 wài pó ม้วยมา

พี่ชาย 哥哥 gē ge อะก๊อ

พี่สาว 姐姐 jiě jie อะจี

จากการสมัภาษณ์ สว่าง ตนัตพิสิทิธิ ์ชาวจนีฮกจวิ นาบอน มข้ีอน่าสงัเกต 

ว่า ภาษาจีนส�ำเนียงฮกจิว ใช้สื่อสารกันภายในชุมชนนาบอน ไม่มีกล่าว

ทักทายสื่อความหมายว่า สวัสดี  แต่เมื่อพบหน้ากันก็จะกล่าวทักทายกันว่า 

เช่น สบายดไีหม เป็นอยา่งไรบ้าง กนิข้าวหรอืยัง ไปไหน เปน็ตน้(นายสวา่ง 

ตันติพิสิทธิ์, สัมภาษณ์ 2554) ลักษณะของค�ำทักทายเป็นเช่นนี้ สะท้อนถึง

ชีวิตวัฒนธรรมของชาวจีนฮกจิว นาบอน เป็นกลุ่มคนมีการอพยพโยกย้าย 

และชีวิตปราศจากความมั่นคงในปากท้อง ค�ำกล่าวทักทายจึงเป็นเรื่องของ

การถามไถ่สารทกุข์สกุดิบ ไปไหนมา? กินข้าวรยึงั? การตอบว่ากินข้าวแล้ว 

แสดงถงึความมัน่คงในปากท้องระดับหนึง่ ทีม่อีาหารเลีย้งชวีติประจ�ำวนัได้ 

สอดคล้องกับลกัษณะประเพณวีฒันธรรมโดดเด่นของชาวจนีฮกจวิ อยูท่ี่การ

ท�ำอาหารและวัฒนธรรมของการกิน แทรกเข้าไปอยู่ในวัฒนธรรมประเพณี

ต่างๆ ดังกล่าวถึงต่อไป
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ประเพณีชาวจีนฮกจิว นาบอน

ประเพณแีละวฒันธรรมของชาวจนีฮกจวิ โดยส่วนใหญ่แล้วก็จะมคีวาม

คล้ายคลงึกบัชาวจนีกลุม่ส�ำเนยีงอืน่ๆ เช่น ตรษุจนี ไหว้พระจนัทร์ ไหว้ขนม

บะจ่าง เช็งเม้ง เป็นต้น แต่ก็จะมีความแตกต่างในรายละเอียดปลีกย่อยของ

การประกอบพิธีกรรม โดยเฉพาะอาหารและขนมใช้ประกอบพิธีกรรมของ 

ชาวจีนฮกจิวมีความแตกต่างกับกลุ่มอื่นๆ 

ขนมและอาหารในประเพณี

ขนมแหล่เป้ียง หรอืขนมสนิสอด เมือ่ชายฝ่ายหญงิตกลงปลงใจใช้ชวีติ

อยูร่่วมกัน ฝ่ายชายต้องน�ำขนมแหล่เป้ียงหรอืขนมสินสอด (ขนมของชาวจนี 

ฮกจวิ ลกัษณะสีเ่หลีย่ม มไีส้หม ูห่อด้วยแป้ง) ใส่ในภาชนะขนาดใหญ่หาบไป 

ให้ญาติพี่น้องฝ่ายหญิง ตามแต่ฝ่ายหญิงจะเรียกร้อง เพื่อเป็นการสู่ขอและ

เป็นการเชิญญาติผู้ใหญ่ของฝ่ายหญิงให้ไปร่วมงานแต่งงานของคู่บ่าวสาว 

ขนมแหล่เปี้ยงหรือขนมสินสอดนี้เปรียบเหมือนบัตรเชิญท่ีใช้ในการเชิญให้

แขกไปร่วมงานแต่งงาน(ไชยยงค์ ศานติตานนท์, สัมภาษณ์ 2554)

ทว่าในปัจจุบันธรรมเนียมในการน�ำขนมแหล่เปี้ยงหรือขนมสินสอด

ไปแจกจ่ายให้กับฝ่ายหญิงไม่มีแล้ว แต่มีการใช้ขนมชนิดอื่นแทน เช่น 

ขนมเปี๊ยะแปะกระดาษสีแดง(สุชาติ เที่ยงตรงจิตต์, สัมภาษณ์ 2554) ขนม

คุ๊กกี้ใส่กล่องสีแดงยี่ห้อนิชชินหรืออิมพีเรียล (สว่าง ตันติพิสิทธิ์, สัมภาษณ์ 

2554) โดยฝ่ายชายต้องน�ำขนมดังกล่าวไปให้ญาติผู้ใหญ่ของฝ่ายหญิง

บ้านละ 1 กล่อง โดยจะแจกก่อนมีงานแต่งงานประมาณ 10-20 วัน ซึ่งเป็น

ธรรมเนียมรับรู้กันว่าญาติผู้ใหญ่ของฝ่ายหญิงท่ีได้รับขนมดังกล่าวจะต้อง

ให้เงินขวัญถุงหรือของขวัญแก่คู่บ่าวสาวในพิธีการของงานแต่งงานด้วย

โต๊ะจนีฮกจวิ ในงานแต่งงาน หรอืงานเทศกาลอืน่ๆ เช่น งานไหว้ศาล

เจ้าแปะกง งานปิด-เปิดกรีด งานวันชาติ(ชาวจีนฮกจิว นาบอน เดิมจัดเลี้ยง

ฉลองวันชาติวันที่ 10 ตุลาคม ของทุกปี เป็นวัน ดร.ซุนยัดเซน ประกาศการ

ปฏิวัติซินไฮ่ ในปัจจุบันก็ได้มีการจัดงานวันชาติในวันที่ 1 ตุลาคมของทุกปี 
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เป็นวนัประธานเหมาเจ๋อตงุ ประกาศจดัตัง้ประเทศสาธารณรฐัประชาชนจนี) 

การกินโต๊ะจีน ของชาวจีนฮกจิว นับว่ามีอาหารมีลักษณะโดดเด่นและเป็น

จุดแตกต่างระหว่างชาวจีนฮกจิวกับชาวจีนส�ำเนียงอื่นๆ ในประเทศไทย

ชดุอาหารโต๊ะจนีฮกจวิ นาบอน ประกอบด้วยอาหารจ�ำนวน 7-9 อย่าง มี

ทัง้อาหารคาวและหวาน เช่น แฮกึน๊ หฉูลาม ขาหมตูุน๋ กระเพาะปลา ไก่ทอด 

สามรส ปลาทอดสามรส ปลานึง่ซอีิว๊ ปลานึง่ราดพรกิมะนาว ปลานึง่ราดบ๊วย 

ผดัหอยเส้น (หน่อไม้จนี) ซีโ่ครงหมตูุน๋ราดถัว่ลนัเตา ปลาหมกึผดัเปรีย้วหวาน 

ลกูชิน้หมสูบัทอด ปลงิทะเลสีร่ส เป็นต้น ส�ำหรบัอาหารหวาน อาทิ ข้าวเหนยีว 

นึ่งหน้าผลไม้ ผลไม้กระป๋อง เป็นต้น (สว่าง ตันติพิสิทธิ์, สัมภาษณ์ 2554) 

อย่างไรก็ตามรายการอาหารในแต่ละงานก็มีความแตกต่างกันตาม

ความประสงค์ของเจ้าภาพ หากต้องมอีาหารหลกัต้องมใีนทุกโต๊ะจีน คือ แฮก๊ึน 

หูฉลามหรือกระเพาะปลา ขาหมูตุ๋น และอาหารหวานปิดท้าย 1 อย่างเสมอ 

แม้อาหารจีนฮกจิว นาบอน มีลักษณะโดยรวมคล้ายกับอาหารจีนส�ำเนียง 

อื่นๆ แต่จุดเด่นของอาหารจีนฮกจิว อยู่ท่ีการมีเครื่องปรุงที่มีกลิ่นอายของ

บ้านเกิดที่ฝูโจว เป็นเมืองท่าชายฝั่งทะเลจีนใต้ อย่างในการท�ำขาหมูตุ๋น

แบบฮกจวิ มกีารใส่ปลาหมกึกรอบ คือปลาหมกึแห้งตวัใหญ่แช่น�ำ้ด่าง ท�ำให้ 

ขาหมตูุน๋มกีลิน่เครือ่งปรงุทะเล แตกต่างจากการท�ำขาหมตูุน๋ ของอาหารจนี

ส�ำเนียงอื่นๆ ที่ใช้ซีอิ้วเป็นเครื่องชูรสส�ำคัญ (ขาหมูตุ๋นแบบฮกจิว สามารถ

หากินนอกนาบอนได้ท่ีร้านนกน้อย สีแ่ยกละแม รมิถนนสายเอเชยี จ.ชมุพร) 

การท่ีโต๊ะจนีเป็นส่วนประกอบส�ำคัญส�ำหรบังานเทศกาลประเพณขีอง

ชาวจนีฮกจวิ นาบอน ท�ำให้สถานภาพของพ่อครวั สามารถท�ำอาหารสูตรฮกจวิ 

ได้จงึมสีถานภาพในชมุชนสงูเพิม่ขึน้ด้วย ดังค�ำกล่าวของ สว่าง ตนัตพิสิิทธิ์ 

พ่อครัวคนส�ำคัญของชุมชนชาวจีน ฮกจิว นาบอน กล่าวว่า “ไม่ใช่มีเงินก็จะ

จ้างได้นะ ของแบบนี้ท�ำให้ด้วยใจ ไม่มีใจให้กันก็ไม่รับท�ำให้หรอก” การกิน

โต๊ะจนี ยงัเป็นส่วนประกอบหนึง่ของการฝึกปรอืและจดัวางต�ำแหน่งของคน 

ในชุมชน ดังเห็นได้ว่าในการกินโต๊ะจีนในงานเทศกาล งานส�ำคัญประจ�ำปี 

คนในชมุชนมารวมกันในพืน้ทีห่นึง่ๆ พร้อมหน้ากัน ต�ำแหน่งของโต๊ะการนัง่ 
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ผูท้�ำหน้าทีต่่างๆ ในงานกนิโต๊ะจนี ต่างก็เป็นส่วนหนึง่ของกระบวนการสร้าง

ความรับรู้และก�ำหนดต�ำแหน่งแห่งที่ของคนในสังคมเล็กๆ แห่งนี้ ตลอดจน

ลงไปถึงมรรยาทในการกินโต๊ะจีน ก็เป็นสิ่งช่วยฝึกมรรยาทและค่านิยมของ

ชาวจีน ให้ความส�ำคัญกับผู้อาวุโส กล่าวคือในการร่วมกินโต๊ะจีนร่วมกัน 

เมื่อมีอาหารมาเสริฟและวางที่โต๊ะ คนเป็นผู้อาวุโสที่สุดในโต๊ะ เป็นผู้เริ่มตัก

อาหารในจานดังกล่าวเป็นคนแรก และผูท้ีม่อีาวโุสล�ำดับถดัไปเรือ่ยๆ เข้ามา

ตักอาหาร ปฏิบัติการเกิดขึ้นเช่นนี้จึงการผลิตซ�้ำให้กับคนในสังคม ร่วมโต๊ะ

อาหารได้เรียนรู้ค่านิยมและมรรยาทของชุมชนผ่านโต๊ะจีน

หมูย่างในงานศพ

เดิมชาวจนีฮกจวิมพีธิกีงเต๊ก หรอื “ฮวงฮวั” ในภาษาจนีฮกจวิ ในงานศพ 

คล้ายกับชาวจีนกลุ่มอื่นๆ แตกต่างพิธีฮวงฮัว มีการฆ่าหมูและไก่แล้ว  

น�ำมาวางเซ่นสงัเวยหน้าแท่นบชูาในหน้าแท่นพธิ ีการโปรยหรอืวางดอกไม้  

และใช้การสวดแทนการข้ามสะพาน เมื่อกาลเวลาและบริบทแวดล้อมอื่นๆ 

เปลีย่นแปลงไป การประกอบพธิฮีวงฮวั ซึง่ต้องใช้เวลาและทรพัยากรจ�ำนวน

มากในการประกอบพธิ ีท�ำให้มกีารไหว้กงเต๊ก อกีแบบเข้ามาแทนทีแ่ละได้รบั 

ความนิยมปฏิบัติมาจนถึงปัจจุบัน คือ พิธีไหว้หมูย่าง หมูย่างใช้ในการ

ประกอบพธิเีป็นหมยู่างทัง้ตวัแบบหมยู่างเมอืงตรงั ซึง่จดุนีอ้าจเป็นร่องรอย

ของความสัมพันธ์ระหว่างชุมชนชาวจีนฮกจิว นาบอน กับชาวจีนกลุ่มอื่นๆ 

กล่าวคือชาวจนีฮกจิวมค่ีานยิมเรือ่งการแต่งงาน ต้องแต่งงานในกลุม่ชาวจนี 

ส�ำเนียงเดียวกันเท่านั้น ไม่แต่งงานข้ามส�ำเนียง และไม่แต่งงานกับคนแซ่

เดียวกัน ประกอบกับการแต่งงานเดิม ชายหญงิไม่ได้มาพบกันเอง การพบกัน 

ของชายหญิงน�ำไปสู่การแต่งงาน เป็นบทบาทของ “แม่ส่ือ” ท�ำหน้าที่ใน

การน�ำพาหญิงชายให้มาพบกัน จนน�ำไปสู่การแต่งงาน ด้วยเหตุนี้ภายใต้

ข้อจ�ำกดัของค่านยิมดังกล่าว ท�ำให้มกีารแต่งงานข้ามชมุชนและข้ามส�ำเนยีง 

หากกย็งันยิมให้แต่งงานกันในกลุม่ชาวจนีส�ำเนยีงใกล้กัน คอื ชาวจนีส�ำเนยีง

ฮกเกี้ยน ซึ่งมีชุมชนใหญ่ อยู่จังหวัดตรัง ท�ำให้มีการแต่งงานเชื่อมระหว่าง
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ชุมชนชาวจีนฮกจิว นาบอน กับชาวจีนฮกเก้ียน จังหวัดตรัง ตรงจุดนี้เอง

อาจท�ำให้เกิดการถ่ายทอดวัฒนธรรมการไหว้หมูย่างในพิธีศพ จากตรังได้

ถ่ายทอดมาแก่ชุมชนชาวจีนฮกจิว นาบอน 

ในการประกอบพิธีไหว้หมูย่าง ลูกหลานและญาติใกล้ชิดของผู้ตาย

เป็นผู้น�ำหมูย่างมาเคารพศพ และเข้าไปไหว้เคารพผู้ตายเป็นครั้งสุดท้าย 

ตามล�ำดับใกล้ชิดของความสัมพันธ์เครือญาติ หมูย่างผ่านพิธีแล้ว จะส่งเข้า 

ห้องครวัและผ่าส่วนกลางล�ำตวัออกมาเลีย้งผูม้าร่วมงานร่วมกับอาหารโต๊ะจนี 

จดัเลีย้งเป็นมือ้ใหญ่ เนือ่งจากเป็นงานวนัสดุท้าย ส�ำหรบัหวัหมแูละบัน้ท้าย

หมู คืนให้เจ้าของหมูย่างน�ำกลับไป 

ขนมก่งเปียน: ขนมประวัติศาสตร์และอัตลักษณ์ชาวจีนฮกจิว

ขนมก่งเปียน และจิ่งตุ๊งเปียน ชื่อเรียกขนมชาวจีนฮกจิว ที่มีลักษณะ

ภายนอกคล้ายกัน แตกต่างกันก่งเปียน ไม่มีรสหรือรสเค็ม เมื่อเทียบกับ

จิ่งตุ๊งเปียน มีรสหวานอ่อน และมีเนื้อสัมผัสนิ่มกว่า ก่องเปียน แข็งและเค็ม 

เนื่องจากขนมก่งเปียน/กวงปิ่ง มีรสชาติเค็ม ส่วนขนมจิ่งตุ๊งเปียน/เจิงตงปิ่ง 

มีรสชาติหวาน  

ขนมก่งเปียนท�ำด้วยแป้งสาลผีสมกับน�ำ้ เกลอื และเตมิน�ำ้ตาลเลก็น้อย

ส�ำหรบัจิง่ตุง๊เปียน วธิกีารท�ำ น�ำแป้งสาล ีน�ำ้ เกลอื หรอืน�ำ้ตาล นวดให้เข้ากนั 

แล้วป้ันเป็นก้อนกลมขนาดฝ่ามอื แล้วรดีแผ่จากก้อนกลมให้แบนแล้ว น�ำไป

อบในเตาท่ีมลีกัษณะคล้ายกับโอ่ง (ขนมก่งเปียน มอีกีชือ่ว่าขนมโอ่ง) ภายใน

เตาโอ่งวางเตาไฟในฐานตรงกลางภายใน และน�ำเอาแป้งขนมเตรียมไว้ไป

แปะไว้ฝาผนงัเตา คล้ายกับการท�ำแป้งนนัของอนิเดีย เมือ่อบจนแป้งสกุแล้ว 

ก็ใช้ไม้มตีะขอตรงปลายเขีย่ขึน้จากเตา มาผึง่ลมให้คลายร้อน ด้วยส่วนผสม

เรียบง่ายและอบจนแห้งสนิท ท�ำให้เป็นขนมที่เก็บไว้ได้นาน ดังต�ำนานของ

ขนมก่งเปียน มีเรื่องเล่าว่ามีต้นก�ำเนิดจากชาวฮกจิวเมืองฝูโจว เมื่อครั้ง

ร่วมใจกันท�ำขนมก่งเปียน ที่มีส่วนผสมเรียบง่ายและเก็บไว้กินได้นาน และ

ท�ำจากแป้งท�ำให้กินแล้วอยูท้่อง ให้แก่แม่ทพัชจ้ีีกวง เป็นเสบยีงอาหารน�ำตดิ
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ภาพประกอบ 1 : ขาหมูตุ๋น

อาหารจานส�ำคัญในส�ำรับของโต๊ะจีน

แบบฮกจิว ขาหมูตุ ๋นแบบฮกจิว ใช้

เครื่องปรุงจากทะเล ท�ำให้ได้กลิ่นและ

รสชาติของทะเลตัดความันของขาหม ู

แตกต่างจากขาหมูตุ ๋นต�ำรับของจีน

ส�ำเนียงอื่นๆ ใช้เครื่องพะโล้ หรือซีอิ้ว 

ชูรสชาติ

ที่มาของภาพ: ผู้วิจัย

ภาพประกอบ 2 : ขนมแหล่เปี้ยง

ท�ำจาก มันหมูเค่ียว ห่อด้วยแป้งให้มี

ขนาดสีเ่หลีย่มจตัรุสั แล้วน�ำไปอบในเตา

ด้วยความร้อนพอเหมาะ ไส้มันหมูของ

ขนมแหลเ่ปีย้งจะมีรสชาติหวานและมัน

ขนมใช้ในการประกอบพธิแีต่งงาน ฝ่าย

ชายต้องน�ำไปมอบให้กับบ้านฝ่ายหญิง

ที่มาของภาพ: ผู้วิจัย

ภาพประกอบ 3 : ขนมก่งเปียน และ

เตาโอ่ง

ที่มาของภาพ: ผู้วิจัย
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ไปในภารกิจการปราบโจรสลดัญีปุ่น่ในมณฑลฝเูจีย้นและเจ้อเจยีง เพือ่ช่วย

ให้กองทัพไม่ต้องก่อไฟหุงอาหารท�ำให้เกิดควัน ให้โจรสลัดญี่ปุ่นรู้ตัวก่อน

ได้ เนื่องจาก ต่อมาชาวเมืองฝูโจวจึงได้ท�ำขนมชนิดนี้ขึ้นอย่างแพร่หลาย  

(ไชยยงค์ ศานติตานนท์, สัมภาษณ์ 2554)

ในปัจจุบันขนมก่งเปียน ในเมืองฝูโจว ประเทศจีน ได้รับการยกย่อง

ให้เป็นมรดกทางวัฒนธรรมของเมืองและมณฑลฝูเจ้ียน ส�ำหรับในชุมชน 

ชาวจีนฮกจิว นาบอน คงมีร้านขนมร้านเดียว ยังท�ำขนมก่งเปียน และขนม

ในพิธีกรรมต่างๆ จ�ำหน่ายในแต่ละวัน 

สรุป

การเกิดขึ้นจากทางรถไฟและกระแสเศรษฐกิจทุนนิยม เป็นบริบท

ส�ำคัญการเกิดและเติบโตของชุมชนชาวจีนฮกจิว อ�ำเภอนาบอน จังหวัด

นครศรีธรรมราช ตั้งแต่ประมาณทศวรรษ 2460 ด้วยแรงขับเคลื่อนของ

เศรษฐกิจทุนนิยมในภูมิภาค ผลักดันให้ชาวจีนฮกจิวจากเมืองซิเทียวัน  

รัฐเประ สหพันธรัฐมลายา เดินทางออกมาหาพื้นที่ท�ำสวนยางพาราใหม่ใน

ประเทศไทย ทีไ่ม่มข้ีอจ�ำกัดกรรมสทิธิถ์อืครองทีดิ่นเช่นในสหพนัธรฐัมลายา 

ผ่านเส้นทางรถไฟเชื่อมต่อระหว่างสองดินแดนเข้าด้วยกัน 

การเป็นชุมชนเกิดขึ้นจากการท�ำสวนยางพารา ในพื้นท่ี “หลังเขา” 

อยู่นอกภูมิวัฒนธรรม เขา-เล ของนครศรีธรรมราชเดิม ท�ำให้ชาวจีนฮกจิว 

ในช่วงแรก สัมพันธ์กับโลกภายนอกผ่านเส้นทางรถไฟ เป็นเครื่องมือใน

การน�ำเข้าพันธุ์ยางพาราจากสหพันธรัฐมลายามาในชุมชน และส่งออก

ผลผลติยางพาราออกไปตลาดยางพาราทีปี่นงั ด้วยลกัษณะของชมุชนเช่นนี้ 

ท�ำให้พวกเขาสัมพันธ์กับรัฐไทย เฉพาะแค่กิจกรรมทางกฏหมายในการขอ 

และต่ออายุบัตรต่างด้าว การออกใบเหยียบย�่ำ หรือเรื่องทางราชการอื่นๆ 

ซึ่งรัฐไทยก็พอใจสัมพันธ์ด�ำเนินไปเช่นนี้ ด้วยเหตุนี้ในช่วงเวลาแรกของ

การก่อตั้งชุมชนจึงเป็นช่วงเวลาชาวจีนฮกจิว ด�ำเนินการจัดการชุมชนของ

ตนเองด้วยกันเอง มกีารตัง้สมาคมจงุซนั เพือ่เป็นตวักลางในการดูแลภายใน
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ชมุชนกันเอง ท้ังการไกล่เกลีย่ข้อพพิาทคดีความระหว่างคนในชมุชน ตดิต่อ

ประสานงานกับทางราชการให้กับคนในชุมชน ตั้งโรงเรียนจัดการเรียน 

การสอนส�ำหรบัเด็กๆ ในชมุชน ด้วยภาษาจนี และเวลาโรงเรยีนสมัพนัธ์กบั

ชีวิตของคนท�ำสวนยางพาราในชุมชน

จนเมื่อเกิดการเปลี่ยนแปลงการปกครอง พ.ศ.2475 รัฐไทยได้เปลี่ยน

จากสมบรูณาญาสทิธริาชมาเป็นระบอบประชาธปิไตย ทีเ่ริม่ให้ความส�ำคญั

กับความเป็นพลเมอืงของรฐัไทย ตามหลกั 6 ประการของคณะราษฎร ชาวจนี 

ฮกจิว นาบอน กลายเป็นคนต่างด้าว ในความหมายทางการปกครองอย่าง

เป็นรปูธรรมเพิม่ขึน้ในสายตาของรฐัไทย โดยเฉพาะอย่างยิง่ภายใต้นโยบาย

ชาต ิ(ไทย) นยิม และความคิดเศรษฐกิจให้ความส�ำคญักับพลเมอืงไทย ของ

รัฐบาลจอมพล ป. พิบูลสงคราม ชุมชนชาวจีนฮกจิวนาบอน จึงต้องพบ

กับความเปลี่ยนแปลงครั้งส�ำคัญ ท่ีมาพร้อมกับสงครามมหาเอเชียบูรพา 

ด้วยนโยบายของจอมพล ป. พิบูลสงคราม ชาวจีนฮกจิวได้รับการดูแลใน

ฐานะของคนต่างด้าวไม่ใช่พลเมืองไทย โรงเรียนของชุมชนถูกปิดเพราะจัด 

การเรยีนการสอนด้วยภาษาจนีและไม่อยูใ่นกรอบการศึกษาของรฐัไทย ทีดิ่น

สวนยางพาราบกุเบกิใหม่ของชาวจนีฮกจวิถกูเวนคนืเป็นของรฐัไทย เพือ่เอา

กิจกรรมสวนยางพารา ไปเผยแพร่กบัพลเมอืงไทยได้กินดีอยูดี่ขึน้ ช่วงเวลา 

“ท่านจอมพล” ในความทรงจ�ำของชาวจนีฮกจวิ จงึเป็นความทรงจ�ำเจบ็ปวด

อยูไ่ม่น้อย ซึง่นัน่กเ็ป็นกระบวนการหนึง่ของการเปลีย่นแปลงชมุชนชาวจนี 

ฮกจิว นาบอน จะเข้าเป็นส่วนหนึ่งของรัฐไทย 

ในอีกด้านหนึ่งสถานการณ์สงครามมหาเอเชียบูรพา ท�ำให้การค้า

ภายในภูมิภาคเดิม หยุดชะงักลง เป็นอีกกระบวนการหนึ่งในการน�ำชุมชน 

ชาวจีนฮกจิว นาบอน เข้าไปใกล้ชิดกับกรุงเทพฯ ผ่านการแปรรูปผลิต

ยางพารา ส่งขายกรุงเทพฯ เพื่อหาเลี้ยงชีพในยามสงคราม ทั้งนโยบาย

ภาครัฐและการเปลี่ยนแปลงของเส้นทางการค้า ท�ำให้ชุมชนชาวจีนฮกจิว 

นาบอน ได้กลายเป็นส่วนหนึ่งของรัฐไทย ส่งลูกหลานไปเรียนโรงเรียนรัฐ 

และมหาวิทยาลัยในกรุงเทพฯ ท�ำงานในภาคราชการและเป็นส่วนหนึ่งของ
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รัฐไทยอย่างสมบูรณ์

ส�ำหรับทางด้านวัฒนธรรมประเพณีของชาวจีนฮกจิว นาบอน นั้น

โดยหลักใหญ่มีความคล้ายคลึงกับวัฒนธรรมประเพณีของกลุ่มชาวจีน

ส�ำเนียงอื่นๆ ในสังคมไทย หากมีความแตกต่างในรายละเอียดปลีกย่อย 

เช่น ส�ำเนียงภาษาพูด อาหารการกินและขนม ตลอดจนสถานภาพของ 

พ่อครวัประจ�ำชมุชน ท่ีมเีป็นผูม้บีทบาทส�ำคัญในการขบัเคลือ่นกิจกรรมงาน

ประเพณขีองชมุชนในรอบปี ซึง่อาจเป็นผลจากการเป็นชมุชนขนาดเลก็ ตัง้

อยูห่่างจากชมุชนอืน่ๆ งานประเพณขีองชมุชนจงึเป็นกิจกรรมความบนัเทงิ

หนึ่งเดียวที่พอจะแสวงหาได้ จากการชมมหรสพและการร่วมกินโต๊ะจีน

ข้อเสนอแนะ

การศกึษาประวตัศิาสตร์ภาคใต้ในช่วงเวลาร่วมสมยัเพิม่ขึน้ ในประเด็น

เรือ่งของทางรถไฟ และยางพารา ในเรือ่งทางรถไฟสายใต้ในกรณขีองชมุชน

ชาวจนีฮกจวินาบอน แสดงให้เหน็ถงึความเปลีย่นแปลงของทางรถไฟเข้ามา 

เปลี่ยนภูมิวัฒนธรรมพื้นที่ภาคใต้ การเปิดพื้นที่ “หลังเขา” ให้มีความส�ำคัญ

เพิ่มขึ้น นอกจากชุมชนชาวจีนฮกจิว นาบอน แล้วการเกิดขึ้นของอ�ำเภอ

ทุ่งสง จังหวัดนครศรีธรรมราชในฐานะของชุมทางรถไฟ ก็เป็นอีกตัวอย่าง

หนึ่งของความเปลี่ยนแปลงพื้นที่จากทางรถไฟ ส�ำหรับในประเด็นเรื่อง

ยางพารา ควรมีการศึกษาในแง่ของประวัติศาสตร์สังคมภาคใต้ในสวน

ยางพารา เนื่องจากการท�ำสวนยางพาราเป็นส่ิงใหม่เพิ่งขยายตัวขึ้นอย่าง

รวดเร็วในภาคใต้ตั้งแต่สงครามมหาเอเชียบูรพาเป็นต้นมา ที่ส�ำคัญการท�ำ

สวนยางพาราเป็นการเปลี่ยนชีวิตประจ�ำวันและวิถีชีวิตของผู้คนไปอย่าง

พลิกฝ่ามือ การเปลี่ยนจากการปลูกข้าว ท�ำสวนผลไม้ เป็นพืชใช้กินได้ มา

เป็นยางพารา กินไม่ได้และต้องขายและเอาเงินมาจับจ่ายแลกเปลี่ยนแทน 

จึงเป็นการเปลี่ยนแปลงวิถีชีวิตระดับชีวิตประจ�ำวันของคนใต้ ท่ีน่าจะมีผล

ต่อความเป็นคนใต้ในปัจจุบัน 



“ฮกจิวนาบอน”: ประวัตศิาสตร์ชุมชนชาวจีน:...| ปิยชาต ิสงึต ีและสริธีร ถาวรวงศา 

134

Vol. 24

No. 3 

Sep.

      -  

 Dec.

2018

เอกสารอ้างอิง

Khoo, S.H., Cho, G. and Chan, K.E. (1972). Spatial aspects of Foochow  

	 settlement in West Malaysia with special reference to Sitiawan,  

	 Perak, since 1902. Asian Studies. 10(1), 77-94.

Shih,Toong Siong. (2004). The Foochows of Sitiawan: A Historical  

	 Perspective. Perak : Persatuan Kutien Daerah Manjung.

กรณุา กาญจนประภากลู. (2537). วิวัฒนาการของความคดิเกีย่วกบัคําว่า 

	 “เมอลายู” ในประวัติศาสตร์มลายู. (อักษรศาสตรมหาบัณฑิต 

	 (ประวตัศิาสตร์เอเซยีตะวนัออกเฉยีงใต้)). นครปฐม: มหาวทิยาลยั 

	 ศิลปากร วิทยาเขตพระราชวังสนามจันทร์.

ทวีป วรดิลก. (2551). ประวัติศาสตร์จีน. กรุงเทพฯ: สุขภาพใจ.

บันทึกเรื่องอพยพ. สจช.,(2) สร 0201.22/8, รายงานการส�ำรวจเศรษฐกิจ 

	 ของพระสารสาสน์พลขันธ์. ปีกท่ี 2. อ้างถึงใน ภมรี สุรเกียรติ.   

	 (กรกฎาคม-ธนัวาคม,2554). ชมุชนในฝัน ณ ทณัฑนคิมธารโต พ.ศ. 

	 2478-2500.  วารสารรุไปยาต. 2(3): 352. 

ผาสุก พงษ์ไพจติร และครสิ เบเกอร์. (2546). เศรษฐกจิการเมืองไทยสมัย 

	 กรุงเทพฯ. กรุงเทพฯ: ซิลเวอร์ม.

พระราชกฤษฎีกาก�ำหนดเขตหวงห้ามทีดิ่นในท้องทีต่�ำบลช้างกลาง อ�ำเภอฉวาง  

	 จงัหวดันครศรธีรรมราช. (2484, 15 เมษายน). ราชกจิจานเุบกษา.  

	 เล่ม 58 หน้า 546.

พระราชกฤษฎีกาจดัตัง้องค์การสวนยาง พ.ศ.2504. (2504, 25 กรกฎาคม).  

	 ราชกิจจานุเบกษา. เล่ม 78 หน้า 59.

ล้อม เพ็งแก้ว. (2553). เกิดเป็นคนใต้. กรุงเทพฯ: โอเพ่นบุ๊ค.

ศลุมีาน นฤมล วงศ์สภุาพ. (2547). เมืองหาดใหญ่ คนจนีกบัการสร้างเมือง 

	 การค้าในภาคใต้. (รายงานวจิยัฉบบัสมบรูณ์). กรงุเทพฯ: ส�ำนกังาน 

	 กองทุนสนับสนุนการวิจัย.



สงขลานครินทร ์|ฉบับสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์ 

135

ปีที่ 24 

ฉบับที่ 3

ก.ย.     

-  

ธ.ค.

2561

สกินเนอร์, จ.ี วลิเลยีม. (2548). สังคมจนีในประเทศ ไทย : ประวัตศิาสตร์เชิง 

	 วิเคราะห์. แปลโดย (พรรณ ีฉตัรพลรกัษ์ ผูแ้ปล). กรงุเทพฯ: มลูนธิิ 

	 โครงการต�ำราสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์.

สรุชาต ิชืน่โชคสนัต์. (2553). ต�ำนานเส่ือผนืหมอนใบสุดยอดหัวใจคนสู้ชีวติ.  

	 กรุงเทพฯ: สมาคมฟุโจวแห่งประเทศไทย.

หลนิ ปัน. (2540). อึง่ตีเ่กีย้ : เรือ่งราวของชาวจนีโพ้นทะเลทัว่โลก. (เกษยีณ 

	 เตชะพีระ ผู้แปล). กรุงเทพฯ: โครงการจัดพิมพ์คบไฟ.

สัมภาษณ์

เมธา เอื้อนนทัช อายุ 84 ปี. สัมภาษณ์ที่บ้านเลขที่ 397/1 ม.2 ต.นาบอน  

	 อ.นาบอน จ.นครศรีธรรมราช. เมื่อวันที่ 20 ตุลาคม พ.ศ.2553.

ไชยยงค์ ศานติตานนท์. อายุ 50 ปี. สัมภาษณ์ท่ีบ้านเลขท่ี 396 ม.11  

	 ต.นาบอน อ.นาบอน จ.นครศรธีรรมราช. เมือ่วนัท่ี 5 เมษายน พ.ศ. 

	 2554.

ทพิรตัน์ อรยิะภชูยั. สัมภาษณ์ท่ีฮวงซุย้ของบรรพบรุษุชาวจนีฮกจวิ ต.นาบอน 

	 อ.นาบอน จ.นครศรีธรรมราช,  เมื่อวันที่ 5 เมษายน พ.ศ.2554.

รุจี ศานติตานนท์. สัมภาษณ์ที่บ้านเลขที่ 396 ม.11 ถ.เทศบาล 5 ต.นาบอน  

	 อ.นาบอน จ.นครศรีธรรมราช. เมื่อวันที่ 20 ตุลาคม พ.ศ.2553.

วนัเพญ็ เตมิศกัด์ิมติรชยั. อาย ุ61 ปี สมัภาษณ์ท่ีบ้านเลขที ่126 ม.11 ต.นาบอน 

	 อ.นาบอน จ.นครศรีธรรมราช. เมื่อวันที่ 12 เมษายน พ.ศ.2554

สว่าง ตนัตพิสิทิธิ.์ อาย ุ74 ปี. สมัภาษณ์ทีบ้่านเลขท่ี 178 ม.3 ต.นาบอน อ.นาบอน 

	 จ.นครศรีธรรมราช. เมื่อวันที่ 25 เมษายน พ.ศ.2554.

สุชาติ เที่ยงตรงจิตต์. อายุ 69 ปี. สัมภาษณ์ที่บ้านเลขที่ 29/1 ม.4 ต.นาบอน  

	 อ.นาบอน จ.นครศรีธรรมราช.  เมื่อวันที่ 16 เมษายน พ.ศ.2554.

เสริมศักดิ์ ถาวรวงศา อายุ 57 ปี.  สัมภาษณ์ที่บ้านเลขที่ 184 ม.4 ต.นาบอน  

	 อ.นาบอน จ.นครศรีธรรมราช เมื่อวันที่ 25 เมษายน พ.ศ.2554.



“ฮกจิวนาบอน”: ประวัตศิาสตร์ชุมชนชาวจีน:...| ปิยชาต ิสงึต ีและสริธีร ถาวรวงศา 

136

Vol. 24

No. 3 

Sep.

      -  

 Dec.

2018

อรชร แซ่ฮู่ อายุ 62 ปี. สัมภาษณ์ที่บ้านเลขที่ 237 ม.2 ต.นาบอน อ.นาบอน  

	 จ.นครศรีธรรมราช. เมื่อวันที่ 20 เมษายน พ.ศ.2554

อรรถกร พนาอภิชน อายุ 73 ปี. สัมภาษณ์ที่บ้านเลขที่ 48 ม.11 ถ.เทศบาล  

	 5 ต.นาบอน อ.นาบอน จ.นครศรีธรรมราช. เมื่อวันที่ 20 ตุลาคม  

	 พ.ศ.2553.

อุดม วัชรวิจิตร อายุ 83 ปี. สัมภาษณ์ที่สมาคมฟุโจวแห่งประเทศไทยสาขา 

	 นาบอน ต.นาบอน อ.นาบอน จ.นครศรีธรรมราช. เมื่อวันที่ 26  

	 พฤษภาคม พ.ศ.2554.

ไอหมวย แซ่ผาง อายุ 74 ปี. สัมภาษณ์ที่บ้านเลขที่ 95 ม.8 ต.ช้างกลาง  

	 อ.ช้างกลาง จ.นครศรีธรรมราช. เมื่อวันที่ 20 ตุลาคม พ.ศ.2553


